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3 General Information & Warranty - Maintenance

MANTENIMIENTO El techo de su pérgola está durante años, día tras día, en el exterior.  Si 
quiere disfrutar en todo momento de su pérgola Renson®, le recomendamos 
que realice un mantenimiento regular, es decir, entre 1 y 2 veces al año.  
Como resultado, la pérgola durará más tiempo.

Fácil mantenimiento con el Set de mantenimiento Renson®

Cuestiones de interés:

 • La estructura está fabricada en aluminio lacado en polvo. Una limpieza anual 
con el set de mantenimiento de Renson® le ayudará a mantener durante años 
el color de la pérgola y ofrecerá una protección adicional frente a la lluvia ácida, 
la brisa del mar y los rayos UV. Recomendamos realizar el mantenimiento de sus 
instalaciones al menos dos veces al año en zonas costeras o boscosas

 • De Renson® "Clean" es un producto concentrado con extraordinarias propiedades 
limpiadoras y desengrasantes para la suciedad más frecuente como polvo, lluvia, 
manchas de aceite, moho, marcas de insectos, etc.

 • Este producto no es comparable con la mayoría de los productos de limpieza. 
Debido a su efecto desincrustante, la suciedad se desprende facilmente. Este 
producto también se puede utilizar para limpiar techos de poliéster y estores de 
fibra de cristal.

 • Después de la limpieza, es necesario proteger la estructura de aluminio con 
Renson® “Protect”. Este deja una capa protectora que permite limpiar la superficie 
posteriormente de una simple pasada con un poco de Renson® “Clean”. Además, 
también protege el aluminio frente a la lluvia ácida, la brisa del mar, los rayos UV y 
ayuda a mantener el color. 

 • No utilice ambos productos a pleno sol o en climas cálidos. Secar rápidamente 
el producto puede dejar manchas en la estructura o el tejido. No utilice nunca 
productos agresivos, estropajos ni otros componentes abrasivos. No utilizar nunca 
aparatos de alta presión.

Registre su pérgola 
dentro de los 15 días 
de su instalación y 
recibirá

 * Válido para la resistencia de los 
colores y el brillo de la pintura, con 
mantenimiento anual con el Set 
de Mantenimiento Renson®. No 
válido en zonas costeras, zonas 
muy sucias, no válido en piezas 
fundidas de aluminio y pies de 
montaje.

15 AÑOS de garantía
sobre la pintura*

+ 1 Set de Mantenimiento GRATIS
renson-outdoor.com/garantie

MAINTENANCE Your patio cover will be exposed to the elements day in, day out for many 
years.  If you want to be able to enjoy your Renson® cover to the fullest at any 
time, we recommend regular maintenance, i.e. once or twice a year.  Regular 
maintenance will extend the lifespan of your cover.

Maintenance is easy with the Renson® Maintenance Set
Please note the following in relation to this maintenance:

 • The structure is made using powder-coated aluminium. Annual cleaning with 
the Renson® Maintenance Set products will ensure that the intense colour is 
maintained for years, as well as providing extra protection from acid rain, sea air 
and UV radiation. For coastal and wooded areas, we recommend that you perform 
maintenance on your products at least twice a year.

 • Renson ‘Clean’ is a concentrated product with strong cleaning and degreasing 
properties to deal with the most frequent kinds of natural dirt, such as dust, oily 
precipitation, grease stains, moss, insect residue etc.

 • This product cannot be compared to other cleaning products on the market. It 
penetrates deeply and ‘lifts out’ the dirt. Renson ‘Clean’ can also be used to clean 
polyester roof fabrics and vertical fibreglass screen fabrics.

 • After cleaning, you must protect the aluminium structure using Renson® ‘Protect’. 
This leaves a protective film that allows the surface to be cleaned by simply 
wiping it down with a minimum amount of Renson® ‘Clean’. It also protects the 
aluminium from acid rain, sea air and UV radiation, and ensures the colour remains 
just as intense. 

 • Do not use either product in direct sunlight or in hot weather. The product’s quick-
drying action can leave stains on the structure or the fabric screen. Do not use 
corrosive or aggressive products, scouring pads or other scouring products. You 
should also not pressure-wash your products under any circumstances.

Register your patio 
cover within 15 days 
of its installation and 
receive a

* Applicable to powder coating 
colourfastness and shine, 
subject to annual maintenance 
using the Renson® Maintenance 
Set. Not applicable in coastal 
areas and heavily polluted areas 
and not applicable to aluminium 
castings and mounting bases.

15-YEAR
powder coating warranty*

+ 1 FREE Maintenance Set
renson-outdoor.com/garantie
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WARTUNG Ihre Terrassenüberdachung steht jahrelang tagtäglich im Freien.  Wenn Sie 
Ihre Renson®-Überdachung jederzeit optimal nutzen möchten, empfehlen wir 
eine regelmäßige Wartung, d. h. ein- bis zweimal jährlich.  Dadurch erhält die 
Überdachung eine längere Lebensdauer.

Einfache Pflege mit dem Renson® Maintenance Set
Hierbei sind folgende Aspekte wichtig:

 • Die Struktur besteht aus pulverbeschichtetem Aluminium. Eine jährliche Reinigung 
mit den Produkten aus dem Renson® Maintenance Set sorgt dafür, dass die 
intensiven Farben jahrelang halten, und bietet zusätzlichen Schutz gegen sauren 
Regen, Seeluft und UV-Strahlen. In Küstenregionen und waldreichen Umgebungen 
werden mindestens zwei Wartungen pro Jahr empfohlen.

 • Renson® „Clean” ist ein konzentriertes Produkt mit stark reinigenden und 
entfettenden Eigenschaften für die häufigsten natürlichen Verschmutzungen, wie 
Staub, fettiger Niederschlag, Fettflecken, Moos, Insektenspuren, ...

 • Dieses Produkt ist nicht mit herkömmlichen Reinigungsmitteln vergleichbar. Dank 
seiner Tiefenwirkung wird der Schmutz regelrecht aufgesaugt. Dieses Produkt 
kann auch zum Reinigen von Textildächern aus Polyester und Senkrechtmarkisen 
aus Glasfaser verwendet werden.

 • Nach dem Reinigen müssen Sie die Aluminiumstruktur mit Renson® „Protect” 
schützen. Es hinterlässt einen Schutzfilm, der es ermöglicht, hinterher mit einem 
einfachen Tuch und mit einem Minimum an Renson® „Clean” die Oberfläche zu 
reinigen. Es schützt zudem das Aluminium vor saurem Regen, Meeresluft, UV-
Strahlen und sorgt dafür, dass die intensive Farbe erhalten bleibt. 

 • Beide Produkte nicht bei intensiver Sonneneinstrahlung oder warmer Witterung 
anwenden. Eine schnelle Trocknung des Produkts kann Flecken auf der Struktur 
oder auf dem Tuch hinterlassen. Verwenden Sie niemals ätzende oder aggressive 
Produkte, Scheuerschwämme oder andere Scheuermittel. Außerdem dürfen 
niemals Hochdruckreiniger verwendet werden.

Registrieren Sie Ihre 
Terrassenüberda-
chung innerhalb von 
15 Tagen nach der 
Montage und erhal-
ten Sie

*  Gilt für Farbbeständigkeit 
und Glanz der Lackierung 
bei jährlicher Pflege mit dem 
Renson® Maintenance Set. 
Gilt nicht in Küstengebieten 
oder Gebieten mit starker 
Verschmutzung. Gilt nicht für 
Aluminiumgussstücke und 
Montagefüße.

15 JAHRE
Lackgarantie*

+ 1 GRATIS Maintenance Set
renson-outdoor.com/garantie

ENTRETIEN Votre pergola est faite pour rester exposée aux éléments toute l’année.  Si 
vous voulez profiter de votre pergola Renson® de manière optimale, nous 
vous conseillons d’effectuer un entretien 1 à 2 fois par an.  Vous allongerez 
ainsi la durée de vie de votre pergola.

Entretien facile grâce au kit de maintenance Renson® 
Pour cela les points suivants sont importants :

 • La structure est en aluminium thermolaqué. Un nettoyage annuel à l’aide du kit 
de maintenance Renson  lui permettra de conserver l’intensité de la couleur et lui 
donnera une protection supplémentaire contre les pluies acides, l’air salin et les 
rayons UV. Dans les régions côtières ou boisées, il est conseillé d’effectuer cet 
entretien au moins 2 fois par an.

 • Renson® ‘Clean’ est un produit concentré offrant de hautes propriétés de 
nettoyage et de dégraissage convenant pour les salissures naturelles les plus 
fréquentes, telles que la poussière, les précipitations comportant du gras, les 
taches de graisse, la mousse, les traces d’insectes, … Ce produit n’est pas 
comparable aux produits de nettoyage courants.

 • Son fonctionnement en profondeur permet de ‘décrocher’ la saleté. Son 
fonctionnement en profondeur permet de ‘décrocher’ la saleté. Ce produit peut 
être aussi utilisé pour le nettoyage du polyester des toiles de toiture et des stores 
verticaux en fibre de verre.

 • Après le nettoyage, vous devez protéger la structure en aluminium à l’aide de 
Renson® ‘Protect’. Celui-ci dépose un film protecteur qui permet par la suite de 
nettoyer la surface avec un simple chiffon et un minimum de Renson® ‘Clean’. 
Cela protège aussi l’aluminium des pluies acides, de l’air marin et des rayons UV et 
permet de conserver l’intensité de la couleur. 

 • Les deux produits ne peuvent pas être utilisés en plein soleil ou par temps 
chaud. Un séchage rapide du produit pourrait laisser des taches sur la structure 
ou la toile. N’utilisez pas de produits mordants ou abrasifs, d’éponges à récurer 
ou autres moyens abrasifs. Nous vous conseillons également de ne pas utiliser 
d’appareil de nettoyage à haute pression.

Enregistrez votre 
pergola dans les 
15 jours suivant 
le montage et la 
réception.

* Valable sur la tenue des couleurs 
et l’éclat de la laque, moyennant 
un entretien annuel avec le Kit 
de maintenance Renson®. Non 
valable dans les zones côtières, 
les zones très polluées, non 
valable sur les pièces moulées 
en aluminium et les pieds de 
montage.

15 ANS
garantie sur la laque*

+ 1 kit de maintenance gratuit
renson-outdoor.com/garantie

ONDERHOUD Uw terrasoverkapping staat jarenlang, dag in dag uit buiten.  Wil u ten allen 
tijde optimaal genieten van uw Renson® overkapping dan adviseren wij een 
regelmatig onderhoud, nl. 1 tot 2 maal per jaar.  Hierdoor gaat de overkapping 
ook langer mee.

Gemakkelijk onderhoud met de Renson® Maintenance Set
Hierbij zijn volgende zaken van belang:

 • De structuur is gemaakt van gepoederlakt aluminium. Een jaarlijkse reiniging met 
de  Renson® Maintenance Set producten zorgt voor het jarenlange behoud van de 
intense kleur en geeft een extra bescherming tegen zure regen, zeelucht en UV 
stralen. In kuststreken en bosrijke omgevingen is min. 2 x per jaar onderhouden 
aangewezen.

 • De Renson® ‘Clean’ is een geconcentreerd product met sterk reinigende en 
ontvettende eigenschappen voor de meest voorkomende natuurlijke vervuilingen, 
zoals stof, vethoudende neerslag, vetvlekken, mos, insectensporen,…

 • Dit product is niet vergelijkbaar met de meeste schoonmaakproducten. Door 
zijn dieptewerking wordt het vuil als het ware ‘opgetild’. Dit product kan ook 
gebruikt worden voor het reinigen van polyester doekdaken en vertikale  glasvezel 
screendoeken.

 • Na het reinigen dient u de aluminium structuur te beschermen met de Renson® 
‘ Protect’. Dit laat een beschermende film achter die toelaat achteraf met een 
simpele veeg het oppervlak te reinigen en dit met een minimum aan Renson® 
‘Clean’. Het beschermt tevens het aluminium tegen zure regen, zeelucht, UV 
stralen en zorgt er zo voor dat de intense kleur behouden blijft. 

 • Beide producten niet gebruiken in de volle zon of bij warm weer. Het snel 
opdrogen van het product kan vlekken na laten op de structuur of het doek. 
Gebruik nooit bijtende of agressieve producten, schuursponsjes of andere 
schuurmiddelen. Verder in geen geval hogedruktoestellen gebruiken.

Registreer uw 
terrasoverkapping  
binnen de 15 dagen 
na installatie en 
ontvang

* Geldig op de kleurvastheid en 
glans van de lak, bij jaarlijks 
onderhoud  met de Renson® 
Maintenance Set. Niet geldig 
in kustgebieden, gebieden met 
zware bevuiling, niet geldig 
op aluminium gietstukken en 
montagevoeten.

15 JAAR
lakgarantie*

+ 1 GRATIS Maintenance Set
renson-outdoor.com/garantie
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GARANTÍA
¿Cuándo tengo derecho a garantía?
Como instalador/distribuidor, usted tiene derecho a una garantía en caso de una reclamación justificada sobre un defecto (de 
fabricación o de material) en un producto Renson que haya sido instalado, mantenido y utilizado correctamente según las instruc-
ciones suministradas con el producto. También se denomina garantía comercial o garantía del fabricante.
Esta garantía del fabricante es complementaria a la garantía legal por la que un consumidor tiene derecho a reclamar al vendedor 
de un producto Renson por un defecto existente en el momento de la entrega de la mercancía y que se materialice en un plazo de 
dos años desde la entrega.

¿Qué cubre la garantía del fabricante?
Durante el período de garantía, Renson garantiza la entrega de piezas para reemplazar cualquier pieza defectuosa. Estas piezas 
siempre pueden ser montadas por el instalador. Este servicio de primera línea corre a cargo del instalador.
El servicio posventa de primera línea a cargo del instalador incluye:

 • recibir la reclamación de su cliente directo y gestionar toda la comunicación con su cliente en relación con la reclamación.
 • realizar una inspección in situ para analizar el defecto y, si es necesario, rectificarlo con piezas de recambio del stock del 

instalador.
 • el registro de la reclamación online ante Renson y el suministro de toda la información solicitada sobre la reclamación.
 • pedir las piezas online y/o recibir las piezas propuestas por Renson para subsanar el defecto.
 • realizar la intervención de reparación in situ para instalar la pieza de recambio o llevar a cabo la acción correctiva propuesta 

por Renson.
 • facilitar las plataformas necesarias, los permisos, los electricistas, etc., para cada intervención en la que sea pertinente.
 • la puesta a disposición de 1 técnico cuando la propia Renson realiza la intervención.

Para más información, consulte los certificados de garantía de Renson. 

En caso de discrepancia entre este manual y los certificados de garantía vigentes, prevalecerán los certificados de garantía.

WARRANTY
When am I entitled to a product warranty?
As an installer/dealer, you are entitled to a warranty in the event of a justified complaint concer ning a malfunction (manufacturing 
or material fault) in a Renson product which has been professionally installed, maintained, and used in accordance with the in-
structions supplied with the product. This is also referred to as the commercial warranty or factory warranty.
This factory warranty is complementary to the legal warranty whereby a consumer has the right to hold the seller of a Renson 
product liable for a defect existing at the time of delivery of the goods and which becomes evident within two years after delivery.

What does the factory warranty cover?
During the warranty period, Renson guarantees the provision of parts to replace any defective parts. These parts are always to be 
replaced by the installer.
This first-line service is performed at the installer’s expense.
The first-line aftersales service at the installer’s expense includes:

 • receiving the complaint from their direct client and managing all communication with their client concerning the complaint.
 • performing an on-site inspection to analyse the defect and, if appropriate, immediately repair it with spare parts from the 

installer’s stock.
 • registering the complaint online with Renson and supplying all requested information regarding the complaint.
 • ordering the parts online and/or receiving the parts proposed by Renson to repair the defect.
 • carrying out the repairs on site to install the replacement part or to carry out the corrective action proposed by Renson.
 • providing the necessary aerial work platforms, permits, electrician, etc. at every intervention where this is applicable.
 • providing one technician when Renson performs the intervention directly.

For more information, please refer to the Renson warranty certificates.

In case of any inconsistency between this manual and the original warranty certificates, the warranty certificates will prevail. 
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GARANTIE
Wann habe ich Anspruch auf Garantie?
Als Installateur/Händler haben Sie Anspruch auf Garantie im Falle einer berechtigten Reklamation eines Fehlers (Fabrikations- oder 
Materialfehler) an einem Renson-Produkt, das ordnungsgemäß installiert, gewartet und gemäß den mit dem Produkt gelieferten 
Anweisungen verwendet wurde. Dies wird auch als kommerzielle Garantie oder Herstellergarantie bezeichnet.
Diese Herstellergarantie gilt zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung, wonach ein Verbraucher das Recht hat, den Verkäufer 
eines Renson-Produkts für einen Defekt zu belangen, der zum Zeitpunkt der Lieferung der Ware besteht und innerhalb von zwei 
Jahren nach der Lieferung auftritt.

Was wird durch die Herstellergarantie abgedeckt?
Während der Garantiezeit garantiert Renson die Lieferung von Ersatzteilen, um alle defekten Teile zu ersetzen. Diese Teile müssen 
immer vom Installateur eingebaut werden.
Diese Dienstleistung geht zu Lasten des Installateurs.
Der Kundendienst zu Lasten des Installateurs umfasst:

 • Entgegennahme der Reklamation von seinem direkten Kunden und Abwicklung der gesamten Kommunikation mit seinem 
Kunden im Zusammenhang mit der Reklamation.

 •  Durchführung eines Besichtigungstermins vor Ort, um den Defekt zu analysieren und diesen gegebenenfalls mit Ersatzteilen 
aus dem Lager des Installateurs zu beheben.

 •  Online-Registrierung der Reklamation bei Renson und Angabe aller erforderlichen Informationen über die Reklamation.
 •  Online-Bestellung der Teile und/oder Erhalt der von Renson vorgeschlagenen Teile zur Behebung des Defekts.
 •  Durchführung des Reparatureingriffs vor Ort, um das Ersatzteil einzubauen oder die von Renson vorgeschlagene 

Abhilfemaßnahme durchzuführen.
 •  Bereitstellung der erforderlichen Arbeitsbühnen, Genehmigungen, Elektriker usw. ... bei jeder Maßnahme, bei der dies 

erforderlich ist.
 •  Bereitstellung eines Technikers, wenn Renson die Maßnahme selbst durchführt.

Für weitere Informationen verweisen wir auf die Renson-Garantiezertifikate.

Im Falle von Widersprüchen zwischen diesem Handbuch und den tatsächlichen Garantiescheinen sind letztere maßgebend.

GARANTIE
Quand ai-je droit à une garantie ? 
En votre qualité d’installateur/revendeur, vous êtes couvert par la garantie en cas de réclamation fondée concernant un défaut 
(vice de construction ou de matériau) sur un produit Renson correctement installé, entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions fournies avec le produit. On parle également dans ce cas de garantie commerciale ou de garantie d’usine. 
Cette garantie est offerte en plus de la garantie légale autorisant un consommateur à se retourner contre le vendeur d’un produit 
Renson en cas de défaut existant au moment de la livraison des marchandises et qui se manifesterait dans les deux ans qui suiv-
ent la livraison. 

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie ? 
Pendant la période de garantie, Renson garantit la fourniture de pièces détachées en remplacement d’éventuelles pièces défec-
tueuses. Ces pièces détachées doivent toujours être montées par l’installateur. Ce service de première ligne est offert aux frais de 
l’installateur. 
Le service après-vente de première ligne aux frais de l’installateur englobe : 

 • la réception de la réclamation de son client direct et toute la communication avec son client concernant la réclamation. 
 • l’exécution d’une intervention de contrôle sur place pour analyser le défaut et éventuellement le résoudre avec des pièces 

détachées disponibles en stock chez l’installateur. 
 • l’enregistrement en ligne de la réclamation auprès de Renson, avec fourniture de toutes les informations demandées relatives à 

ladite réclamation. 
 • la commande en ligne des pièces détachées et/ou la réception des pièces détachées proposées par Renson pour remédier au 

défaut. 
 • l’exécution de l’intervention de réparation sur place pour installer la pièce de rechange ou exécuter l’action correctrice proposée 

par Renson. 
 • la fourniture des nacelles, permis, électricien, etc. nécessaires pour chaque intervention où ces mesures s’appliquent. 
 • la mise à disposition d’un technicien si Renson effectue elle-même l’intervention. 

Pour plus d’informations, nous vous renvoyons aux certificats de garantie de Renson. En cas de  

contradiction entre ce manuel et les certificats de garantie, ce sont ces derniers qui auront priorité.

GARANTIE
Wanneer heb ik recht op garantie ?
Als installateur/dealer heeft u recht op garantie bij een gegronde klacht over een gebrek (fabricage- of materiaalfout) aan een 
Renson product dat correct werd geïnstalleerd, onderhouden en gebruikt conform de instructies geleverd bij het product. Dit 
wordt ook de commerciële garantie of fabrieksgarantie genoemd.
Deze fabrieksgarantie bestaat naast de wettelijke garantie waarbij een consument recht heeft om de verkoper van een Renson 
product aan te spreken voor een gebrek dat bestaat op het moment van de levering van de goederen en dat zich manifesteert 
binnen een periode van twee jaar na de levering.

Wat wordt er gedekt door de fabrieksgarantie ?
Gedurende de garantieperiode garandeert Renson de levering van onderdelen ter vervanging van eventuele defecte onderdelen. 
Deze onderdelen zijn steeds door de installateur te monteren. Deze eerstelijnsservice is voor kosten van de installateur.
De eerstelijns aftersales service voor kosten van de installateur omvat:

 • het ontvangen van de klacht van zijn directe klant en het verzorgen van alle communicatie met zijn klant rond de klacht.
 • het uitvoeren van de kijkinterventie ter plaatse om het defect te analyseren en eventueel reeds te verhelpen met onderdelen 

uit voorraad van de installateur.
 • het online registreren van de klacht bij Renson met aanlevering van alle gevraagde informatie over de klacht.
 • het online bestellen van de onderdelen en/of het ontvangen van de door Renson voorgestelde onderdelen om het defect te 

verhelpen.
 • het uitvoeren van de herstelinterventie ter plaatse om het vervangonderdeel te installeren of de door Renson voorgestelde 

correctieve actie uit te voeren.
 • het voorzien van de nodige hoogwerkers, vergunningen, elektricien, enz ... bij elke interventie waar dit van toepassing is.
 • het ter beschikking stellen van 1 technieker wanneer Renson zelf de interventie uitvoert. 

Voor meer informatie verwijzen we naar de Renson garantiecertificaten. 

Ingeval van enige strijdigheid tussen deze handleiding en de eigenlijke garantiecertificaten, zullen de garantiecertificaten voorrang hebben
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¿Qué NO cubre la garantía?
 • Gastos de traslado, salario por hora o cualquier otra compensación.
 • Sustitución de cualquier pieza defectuosa causada por el desgaste o por anomalías inherentes al producto que no afecten a su 

funcionamiento.
 • Costes de alquiler de plataformas aéreas, andamios o cualquier otro equipo para realizar el mantenimiento o la reparación de 

un producto.
 • Gastos de devolución de la mercancía defectuosa a los talleres Renson.
 • Daños causados por el transporte desde el instalador/distribuidor o por el almacenamiento en la obra.

¿Y si el mismo defecto se produce más de una vez?
En el caso excepcional de que se produzca un defecto recurrente, Renson prevé para las entregas desde 2021 una compensación 
adicional para el instalador, sus gastos de desplazamiento, plataforma de trabajo y salarios por hora en la obra cuando el defec-
to se produzca dentro de las condiciones de garantía y dentro del periodo de garantía legal de dos años después de la venta al 
consumidor final.

¿A qué nos referimos con defecto recurrente?
Se han producido dos o más defectos debidos a un material idéntico o a un defecto de fabricación en el mismo lugar y en el mis-
mo producto. Qué no está considerado un defecto recurrente: los defectos debidos al desgaste normal del producto, los motores 
y controles defectuosos.

¿Quién determina si un defecto se considera recurrente?
El Departamento de Servicio de Renson determinará será siempre quien determine si una avería se considera un defecto recu-
rrente y, a su vez, informará al cliente directo de Renson si su reclamación cumple los requisitos.

¿Cuál es la compensación por un defecto recurrente?
 • Renson puede indemnizar los gastos de desplazamiento y los salarios por hora en la obra a partir de la segunda intervención 

del montador.
 • Esta indemnización puede concederse por un defecto recurrente que se produzca como máximo 2 años después de la venta 

del producto al cliente final.
 • Para los gastos de viaje, Renson utiliza las mismas tarifas mencionadas en las listas de precios de las intervenciones de 

Renson. El salario por hora para el trabajo en la obra puede variar de un país a otro.
 • La compensación puede calcularse por obra o pagarse sobre la base de las tarifas anteriores mediante una suma global por 

producto.

What is NOT covered by the warranty?
 • Travel expenses, hourly wages or any other compensation.
 • Replacement of any defective parts caused by wear or deviations specific to the product and which do not affect its operation.
 • Costs of renting aerial platforms, scaffolding or any other equipment when servicing or repairing a product.
 • Costs for the return of defective goods to the Renson workshops.
 • Damages caused by installer/dealer transport or storage on site.

What if the same defect occurs repeatedly?
In the unlikely event of a recurring defect, as of 2021 Renson provides additional compensation for the installer, their travelling 
expenses, aerial platform and labour costs on site for deliveries if the defect occurs within the warranty conditions and within the 
legal warranty period of two years after the sale to the end consumer.

How is a recurring defect defined?
Two or more defects due to an identical material or manufacturing fault have occurred at the same site and on the same product. 
The following are not included under recurring defects: defects inherent to normal wear and tear of the product, defective motors 
and controls.

Who determines whether a malfunction qualifies as a recurring defect?
Whether a malfunction qualifies as a recurring defect is always determined by the Renson Service Department, which then noti-
fies the direct  Renson client if the complaint qualifies.

Which compensation is provided in the event of a recurring defect?
 • Renson may provide compensation for travelling expenses and labour on-site after the second intervention by the installer.
 • This compensation can be granted for a recurring defect that occurs a maximum of two years after the sale of the product to 

the end client.
 • For travelling expenses, Renson applies the same rates as mentioned in the price lists for Renson interventions. The hourly rate 

for work on-site may vary from country to country.
 • Compensation may be calculated per site or paid based on the above rates in the form of a lump sum per product.

What is NOT covered by the warranty?
 • Travel expenses, hourly wages or any other compensation.
 • Replacement of any defective parts caused by wear or deviations specific to the product and which do not affect its operation.
 • Costs of renting aerial platforms, scaffolding or any other equipment when servicing or repairing a product.
 • Costs for the return of defective goods to the Renson workshops.
 • Damages caused by installer/dealer transport or storage on site.

What if the same defect occurs repeatedly?
In the unlikely event of a recurring defect, as of 2021 Renson provides additional compensation for the installer, their travelling 
expenses, aerial platform and labour costs on site for deliveries if the defect occurs within the warranty conditions and within the 
legal warranty period of two years after the sale to the end consumer.

How is a recurring defect defined?
Two or more defects due to an identical material or manufacturing fault have occurred at the same site and on the same product. 
The following are not included under recurring defects: defects inherent to normal wear and tear of the product, defective motors 
and controls.

Who determines whether a malfunction qualifies as a recurring defect?
Whether a malfunction qualifies as a recurring defect is always determined by the Renson Service Department, which then noti-
fies the direct  Renson client if the complaint qualifies.

Which compensation is provided in the event of a recurring defect?
 • Renson may provide compensation for travelling expenses and labour on-site after the second intervention by the installer.
 • This compensation can be granted for a recurring defect that occurs a maximum of two years after the sale of the product to 

the end client.
 • For travelling expenses, Renson applies the same rates as mentioned in the price lists for Renson interventions. The hourly rate 

for work on-site may vary from country to country.
 • Compensation may be calculated per site or paid based on the above rates in the form of a lump sum per product.

Was deckt die Garantie NICHT ab?
 •  Reisekosten, Stundenlöhne oder jegliche Entschädigung.
 •  Ersatz von defekten Teilen, die auf Verschleiß oder Anomalien des Produkts zurückzuführen sind und seine Funktion nicht 

beeinträchtigen.
 •  Kosten für die Anmietung von Arbeitsbühnen, Gerüsten oder anderen Ausrüstungen bei der Wartung oder Reparatur eines 

Produkts.
 •  Kosten für die Rücksendung defekter Waren an die Renson-Werkstätten.
 •  Schäden, die durch den Transport vom Installateur/Händler oder die Lagerung vor Ort verursacht wurden.

Was ist, wenn derselbe Defekt mehrmals auftritt?
Im Ausnahmefall eines wiederkehrenden Defekts leistet Renson eine zusätzliche Entschädigung für den Installateur, dessen Re-
isekosten, Arbeits bühne und Stundenlohn vor Ort für Lieferungen ab 2021, wenn der Defekt innerhalb der Garantiebedingungen 
und innerhalb der gesetzlichen Gewährleistungsfrist von zwei Jahren nach dem Verkauf an den Endverbraucher auftritt.

Wann handelt es sich um einen wiederkehrenden Defekt?
Zwei oder mehr Defekte, die auf einen identischen Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind, sind am selben Ort und 
am selben Produkt aufgetreten. Was nicht als wiederkehrender Defekt gilt: Defekte, die auf normale Abnutzung des Produkts zu-
rückzuführen sind, defekte Motoren und Steuerungen.

Wer bestimmt, ob es sich bei einem Defekt um einen wiederkehrenden Defekt handelt?
Ob es sich bei einer Störung um einen wiederkehrenden Defekt handelt, wird immer von der Renson-Serviceabteilung festgestellt, 
die ihrerseits den direkten Renson-Kunden informiert, wenn seine Reklamation dafür in Frage kommt.

Wie hoch ist die Entschädigung im Falle eines wiederkehrenden Defekts?
 •  Renson kann ab dem zweiten Einsatz des Installateurs eine Entschädigung für Reisekosten und Arbeit vor Ort leisten.
 •  Diese Entschädigung kann für einen wiederkehrenden Defekt gewährt werden, der maximal 2 Jahre nach dem Verkauf des 

Produkts an den Endkunden auftritt.
 •  Für die Reisekosten wendet Renson die gleichen Tarife an, wie sie in den Preislisten für Renson-Einsätze aufgeführt sind. Der 

Stundensatz für Arbeiten vor Ort kann von Land zu Land unterschiedlich sein.
 •  Die Entschädigung kann pro Standort oder pauschal pro Produkt auf der Grundlage der oben genannten Sätze berechnet 

werden.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie ? 
 • Frais de déplacement, tarif horaire ou tout autre indemnité. 
 • Remplacement d’éventuelles pièces défectueuses en raison d’une usure ou d’une anomalie propres au produit et qui n’entravent 

pas son fonctionnement. 
 • Coûts de la location de nacelles, échafaudages ou autres appareils nécessaires pour l’entretien ou la réparation d’un produit. 
 • Coûts du retour des marchandises défectueuses aux ateliers de Renson. 
 • Dégâts dus au transport de l’installateur/revendeur ou au stockage sur le chantier.

Et si un même défaut se reproduit plusieurs fois ? 
Dans le cas exceptionnel où un défaut récurrent se produirait, Renson prévoit pour les livraisons depuis 2021 une compensation 
supplémentaire pour l’installateur, ses frais de déplacement, la location d’une nacelle et la main-d’œuvre sur le chantier si le défaut 
se produit dans les conditions de garantie et dans la période de garantie légale de deux ans après la vente au consommateur final.

Quand parle-t-on de défaut récurrent ? 
Deux ou plusieurs défauts dus à un vice de fabrication ou de matériau identique se sont produits sur le même chantier et sur le 
même produit. Ne sont pas considérés comme défauts récurrents : les défauts propres à l’usure normale du produit, à des pannes 
de moteurs et de commandes. 

Qui détermine si un défaut récurrent entre en ligne de compte ? 
C’est toujours le département service de Renson qui détermine si une panne peut être considérée comme un défaut récurrent. Le 
département service de Renson informe alors le client direct de Renson si sa réclamation est recevable. 

Quelle est la compensation prévue en cas de défaut récurrent ? 
 • Renson peut prévoir une indemnité pour les frais de déplacement et la main-d’œuvre sur le chantier à partir de la 2e intervention 

de l’installateur. 
 • Cette compensation peut être attribuée pour un défaut récurrent qui se produit dans les 2 ans qui suivent la vente du produit au 

client final. 
 • Pour les frais de déplacement, Renson utilise les mêmes tarifs que ceux mentionnés dans les listes de prix des interventions de 

Renson. Le tarif horaire des travaux sur chantier peut différer d’un pays à l’autre. 
 • La compensation peut être calculée par chantier ou versée sur la base des tarifs précités sous la forme d’un montant forfaitaire 

par produit.

Wat dekt de garantie NIET ?
 • Verplaatsingskosten, uurloon of enige andere schadevergoeding.
 • Vervanging van eventueel defecte onderdelen veroorzaakt door slijtage of afwijkingen die eigen zijn aan het product en geen 

afbreuk doen aan de werking ervan.
 • Kosten voor de huur van hoogwerkers, stellingen of enige andere apparatuur bij onderhoud of herstelling van een product.
 • Kosten voor de retour van defecte goederen naar de ateliers van Renson.
 • Schade ontstaan door transport van installateur/dealer of door opslag op de werf.

Wat indien éénzelfde defect zich meermaals voordoet ?
In het uitzonderlijke geval waar zich een wederkerend defect voordoet, voorziet Renson voor leveringen sinds 2021 een extra 
compensatie voor de installateur, zijn verplaatsingskosten, hoogwerker en uurloon op de werf wanneer het defect zich voordoet 
binnen de garantievoorwaarden en binnen de wettelijke garantieperiode van twee jaar na verkoop aan de eindconsument.

Wanneer spreekt men van een wederkerend defect ?
2 of meer defecten te wijten aan een identieke materiaal- of fabricagefout, hebben plaatsgevonden op dezelfde werf en op het-
zelfde product.
Wat valt niet onder wederkerend defect: defecten eigen aan normale slijtage van het product, defecte motoren en sturingen.

Wie bepaalt of een storing als wederkerend defect in aanmerking komt ?
Of een storing in aanmerking komt als wederkerend defect wordt steeds bepaald door de Renson Service-afdeling, die op haar 
beurt de directe Renson klant verwittigt indien zijn klacht hiervoor in aanmerking komt.

Wat is de compensatie bij een wederkerend defect ?
 • Renson kan een vergoeding voorzien voor de verplaatsingskosten en uurloon op de werf vanaf de 2e interventie door de 

installateur.
 • Deze compensatie kan toegekend worden voor een wederkerend defect dat zich voordoet maximum 2 jaar na verkoop van het 

product aan de eindklant.
 • Voor de verplaatsingskosten hanteert Renson dezelfde tarieven als deze vermeld in de prijslijsten voor Renson interventies. 

Het uurloon voor werken op de werf kan van land tot land verschillen.
 • De compensatie kan per werf worden berekend of op basis van bovengenoemde tarieven worden uitgekeerd d.m.v. een 

forfaitair bedrag per product.
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¿Cuál es el periodo de garantía de mi producto?
La garantía del producto se aplica a la estructura de soporte, los accesorios y las partes mecánicas móviles. No incluye: com-
ponentes electrónicos, motorización, tejidos y pintura/anodización. Dependiendo del producto, se beneficiará de los siguientes 
periodos de garantía.

GARANTÍA DEL PRODUCTO RENSON

Pérgolas 10 años 5 años 2 años

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Revestimiento de pintura, color y Brillo ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Motores Somfy y Renson ✓

Control ✓

Sensores Somfy ✓

Sensor de lluvia ✓

Iluminación, calefacción, música ✓

Complementos laterales

Tecnología Fixscreen ✓

Tejidos de fibra de vidrio, poliéster y acrílico ✓**

Loggia’s ✓

Panel de vidrio deslizante ✓

Paneles fijos  (Linius, Linarte) ✓

Cortinas de exterior ✓

Elementos de jardin

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 años después del registro. Garantía estándar de 5 años para zonas < 500 m de la costa o zonas con fuerte contaminación, en diseño de madera, piezas de fundición de aluminio y soportes de montaje.

Atención: Los vapores de cloro en un entorno exterior no afectan al sistema del motor, pero el contacto directo de las columnas y/o pies de montaje con agua clorada puede provocar el desprendimiento del revestimiento.  
Por lo tanto, la pérgola debe instalarse preferentemente en un lugar donde no pueda entrar en contacto directo con el agua de la piscina o del mar (esto no está cubierto por la garantía).

** La garantía no cubre la formación de arrugas del tejido de poliéster. Correa de cristal de ancho completo con 2 años de garantía.

Which warranty period applies for my product?
A product warranty applies to the supporting structure, fittings and mechanically moving parts. This does not include electronic  
components, motorisation, fabrics and paint/adonisation. Depending on the product, you benefit from the following warranty periods.

RENSON PRODUCT WARRANTY

Covers 10 years 5 years 2 years

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Paint coating, colour and shine ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Somfy en Renson motors ✓

Controls ✓

Sensors Somfy ✓

Rain sensor ✓

Lighting, heating, sound ✓

Infills

Fixscreen technology ✓

Fibreglass, polyester & acrylic fabrics ✓**

Loggias ✓

Glass sliding panels ✓

Fixed panels (Linius, Linarte) ✓

Exterior curtains ✓

Garden elements

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 years after registration. Standard 5-year warranty for Areas < 500 m from the coast or areas with heavy pollution, on wood design, aluminium castings and mounting brackets.

Attention: Chlorinated fumes in an outdoor environment will not affect the motor system, but direct contact of the columns and/or mounting feet with chlorinated water may cause the coating to peel off.  
Therefore, the patio cover should preferably be installed at a location where it cannot come into direct contact with swimming pool water or seawater (this is not covered by the warranty). 

** Rippling typical of polyester fabrics is not covered by the warranty. 2 years warranty on Crystal full width.

Which warranty period applies for my product?
A product warranty applies to the supporting structure, fittings and mechanically moving parts. This does not include electronic  
components, motorisation, fabrics and paint/adonisation. Depending on the product, you benefit from the following warranty periods.

RENSON PRODUCT WARRANTY

Covers 10 years 5 years 2 years

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Paint coating, colour and shine ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Somfy en Renson motors ✓

Controls ✓

Sensors Somfy ✓

Rain sensor ✓

Lighting, heating, sound ✓

Infills

Fixscreen technology ✓

Fibreglass, polyester & acrylic fabrics ✓**

Loggias ✓

Glass sliding panels ✓

Fixed panels (Linius, Linarte) ✓

Exterior curtains ✓

Garden elements

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 years after registration. Standard 5-year warranty for Areas < 500 m from the coast or areas with heavy pollution, on wood design, aluminium castings and mounting brackets.

Attention: Chlorinated fumes in an outdoor environment will not affect the motor system, but direct contact of the columns and/or mounting feet with chlorinated water may cause the coating to peel off.  
Therefore, the patio cover should preferably be installed at a location where it cannot come into direct contact with swimming pool water or seawater (this is not covered by the warranty). 

** Rippling typical of polyester fabrics is not covered by the warranty. 2 years warranty on Crystal full width.

Wie lange ist die Garantiezeit für mein Produkt?
Die Produktgarantie gilt für die tragende Struktur, die Beschläge und die mechanisch beweglichen Teile. Dies schließt 
nicht ein: elektroni sche Komponenten, Motorisierung, Tücher und Lackierung/Eloxierung. Je nach Produkt profitieren Sie 
von den folgenden Garantiezeiten.

GARANTIE RENSON PRODUKTE

Überdachungen 10 Jahre 5 Jahre 2 Jahre

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Lackierung, Farbe und Glanz ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Somfy- und Renson Motoren ✓

Steuerung ✓

Sensoren Somfy ✓

Regensensor ✓

Beleuchtung, Beheizung, Sound ✓

Seitliche Füllungen

Fixscreen-Technologie ✓

Glasfaser-, Polyester- und Acrylgewebe ✓**

Loggia ✓

Glassschiebewände ✓

Feste Wände (Linius, Linarte) ✓

Außenvorhänge ✓

Gartenelemente

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 Jahre nach der Registrierung. Standard 5-Jahres-Garantie für Gebiete < 500 m Abstand von der Küste oder Gebiete mit starker Verschmutzung, auf Wooddesign, Aluminiumgussstücke und Montagefüße.

Vorsicht: Chlordämpfe in der Außenumgebung beeinträchtigen das Motorsystem nicht, aber der direkte Kontakt der Pfosten und/oder der Montagefüße mit Chlorwasser kann zum Abblättern des Lacks führen.  
Daher sollte die Terrassenüberdachung vorzugsweise an einem Ort installiert werden, an dem sie nicht direkt mit Schwimmbad- oder Meerwasser in Berührung kommen kann (dies ist nicht durch die Garantie abgedeckt).

** Die für Polyestergewebe typische Faltenbildung ist nicht durch die Garantie abgedeckt. 2 Jahre Garantie auf Kristallband in voller Breite.

Quelle est la période de garantie de mon produit ? 
La garantie produit s’applique à la structure porteuse, aux armatures et aux pièces mobiles. Elle n’englobe pas les com-
posants électroni ques, la motorisation, les toiles et la peinture/anodisation. En fonction du produit, vous bénéficiez des 
périodes de garantie sui vantes. 

GARANTIE PRODUIT RENSON

Pergolas 10 ans 5 ans 2 ans

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Laguage, couleur et brilliance ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Moteurs Somfy et Renson ✓

Commande ✓

Détecteurs Somfy ✓

Capteurs de pluie ✓

Éclarage, chauffage, son ✓

Remplissages latéraux

Technologie Fixscreen ✓

Tissues en fibre de verre, polyester et acrylique ✓**

Loggias ✓

Parois coulissantes vitrées ✓

Paroix fixes (Linius, Linarte) ✓

Ridequx extérieurs ✓

Éléments de jardin

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 ans après l’enregistrement. Garantie standard de 5 ans pour les zones distances < 500 m de la côte ou les zones fortement polluées, sur wooddesign, les pièces moulées en aluminium et les pieds de montage.

Attention : Les vapeurs de chlore dans un environnement extérieur n’affecteront pas le systèmemoteur, mais le contact direct des colonnes et/ou des pieds de montage avec de l’eau chlorée peut provoquer le décollement 
de la laque. Par conséquent, il est préférable d’installerla pergola à un endroit où elle ne peut pas entrer en contact direct avec l’eau de la piscine ou l’eau de mer (ceci n’est pas couvert par la garantie).

** L’apparition de plis propres aux toiles en polyester n’est pas couverte par la garantie. 2 ans de garantie sur Crystalband full width.

Wat is de garantieperiode van mijn product ?
Productgarantie is van toepassing op de draagstructuur, armaturen en de mechanisch bewegende delen. Dit omvat niet: elektronis-
che componenten, motorisatie, doeken en lak/anodisatie. Afhankelijk van het product geniet u van de volgende garantieperiodes.

RENSON PRODUCTGARANTIE

Overkappingen 10 jaar 5 jaar 2 jaar

Amani, Camargue, Camargue Skye, Algarve, Algarve 
Canvas, Aero, Aero Skye, Aero Canvas, Lapure ✓

Laklaag, kleur en glans ✓*

Lineo Luce, Lineo Fix, Protecto ✓

Somfy en Renson motoren ✓

Bediening ✓

Sensoren Somfy ✓

Regensensor ✓

Verlichting, verwarming, geluid ✓

Zij-invullingen

Fixscreen technologie ✓

Glasvezel-, polyester-, en acrylsweefsels ✓**

Loggia’s ✓

Glazen schuifwanden ✓

Vaste wanden (Linius, Linarte) ✓

Buitengordijnen ✓

Tuinelementen

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

* 10 jaar na registratie. Standaard 5 jaar garantie voor gebieden < 500 m afstand van de kust  of gebieden met zware bevuiling en niet geldig op wooddesign, aluminium gietstukken en montagevoeten.

Let op: Chloordampen in een buitenomgeving zullen geen invloed hebben op het motor systeem, maar directcontact van de kolommen en/of montagevoeten met chloorwater kan de coating doen afbladderen.  
Plaats de terrasoverkapping dus bij voorkeur op een plaats waar deze niet in direct contactkan komen met zwembadwater of zeewater (dit valt buiten de garantie)

** Plooivorming eigen aan polyester doeken valt buiten de garantie. 2 jaar garantie op de crystalband over de hele breedte.
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¿Cuándo comienza el período de garantía de mi producto?
El período de garantía comienza a partir de la fecha de producción y se refiere únicamente al producto real, no a su 
colocación.
Después de que Renson entregue la pieza de recambio o repare o sustituya el producto, el periodo de garantía no 
vuelve a empezar de nuevo, sino que el periodo de garantía original del producto se prolongará por el tiempo que haya 
tardado en entregar la pieza de recambio o en realizar la reparación o sustitución.

¿Qué pasa con la garantía del fabricante después de que un producto haya sido descatalogado?
Durante los diferentes periodos de garantía, Renson garantiza la entrega de las piezas de recambio necesarias para el 
producto descatalogado por Renson.
Después del período de garantía, Renson suministrará las piezas de recambio de un producto ya descatalogado por 
Renson sólo a cambio de un pago y sólo si Renson todavía tiene las piezas de recambio en stock. 

¿Dónde puedo encontrar mi número de garantía?
En caso de defecto en un producto Renson, intentamos determinar la causa lo más rápidamente posible y proponer 
una solución específica. Para realizar un análisis correcto, es necesario el número de garantía. Este número de garantía 
se encuentra siempre en la factura, en el certificado de garantía y en el propio producto.

Lugar Alcance

Pérgolas

Camargue En uno de los controladores o transformadores.

Camargue Skye, Aero Skye En el conjunto del motor. Para ello hay que desmontar el perfil del lado del motor.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas En la tapa del motor o en el transformador de la unidad de 
control del motor.

Lapure En el interior de la tapa delantera. Hay que retirar la tapa frontal del módulo principal. 

Accesorios

Fixscreen integrado En la tapa frontal de la viga donde se coloca la pantalla. Esta tapa frontal debe abrirse primero.

Perfil de calefacción y sonido En la tapa frontal izquierda del producto.

When does the warranty period for my product commence?
The warranty period starts from the date of manufacture and concerns only the product itself, not its installation. Fol-
lowing delivery of the spare part by Renson or repair or replacement of the product by Renson, the warranty period will 
not be renewed in full, but the original warranty period of the product will be extended by the time required for delivery 
of the spare part or carrying out the repair or replacement.

What happens to a product’s factory warranty if the product is discontinued?
During the various warranty periods, Renson guarantees the delivery of the necessary spare parts of the product dis-
continued by  
Renson.
After the warranty period, Renson will deliver spare parts of a product discontinued by Renson for a fee and only if Ren-
son still has the spare parts in stock.

Where can I find my warranty number?
In the event of a defect in a Renson product, we try to determine the cause as quickly as possible and to propose a 
targeted solution. To perform a correct analysis, the warranty number is necessary. This warranty number can be found 
on the invoice, on the warranty certificate and on the product itself.

Location Accessibility

Covers

Camargue On one of the controls or transformers.

Camargue Skye, Aero Skye On the motor mount. The profile on the motor side must be dismantled to view 
the warranty number.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas On the motor cover or on the transformer of the engine 
control unit.

Lapure On the inside of the front cap. The front cap of the main module must be removed.

Accessories

Integrated Fixscreen On the beam’s front cap where the screen is installed. This front cap must first be opened.

Beam Heat & Sound On the product’s front left cap.

When does the warranty period for my product commence?
The warranty period starts from the date of manufacture and concerns only the product itself, not its installation. Fol-
lowing delivery of the spare part by Renson or repair or replacement of the product by Renson, the warranty period will 
not be renewed in full, but the original warranty period of the product will be extended by the time required for delivery 
of the spare part or carrying out the repair or replacement.

What happens to a product’s factory warranty if the product is discontinued?
During the various warranty periods, Renson guarantees the delivery of the necessary spare parts of the product dis-
continued by  
Renson.
After the warranty period, Renson will deliver spare parts of a product discontinued by Renson for a fee and only if Ren-
son still has the spare parts in stock.

Where can I find my warranty number?
In the event of a defect in a Renson product, we try to determine the cause as quickly as possible and to propose a 
targeted solution. To perform a correct analysis, the warranty number is necessary. This warranty number can be found 
on the invoice, on the warranty certificate and on the product itself.

Location Accessibility

Covers

Camargue On one of the controls or transformers.

Camargue Skye, Aero Skye On the motor mount. The profile on the motor side must be dismantled to view 
the warranty number.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas On the motor cover or on the transformer of the engine 
control unit.

Lapure On the inside of the front cap. The front cap of the main module must be removed.

Accessories

Integrated Fixscreen On the beam’s front cap where the screen is installed. This front cap must first be opened.

Beam Heat & Sound On the product’s front left cap.

Wann beginnt die Garantiezeit für mein Produkt?
Die Garantiezeit beginnt mit dem Herstellungsdatum und bezieht sich nur auf das eigentliche Produkt, nicht auf seine 
Installation.  
Nach der Lieferung des Ersatzteils durch Renson oder nach der Reparatur oder dem Austausch des Produkts durch 
Renson beginnt die Garantiezeit nicht erneut zu laufen, sondern die ursprüngliche Garantiezeit des Produkts wird um 
die Zeit verlängert, die für die Liefe rung des Ersatzteils oder die Durchführung der Reparatur oder des Austauschs 
benötigt wird.

Wie sieht es mit der Herstellergarantie aus, wenn ein Produkt nicht mehr hergestellt wird?
Während der verschiedenen Garantiezeiten garantiert Renson die Lieferung der notwendigen Ersatzteile für das von 
Renson eingestellte Produkt.
Nach Ablauf der Garantiezeit liefert Renson Ersatzteile für ein von Renson bereits eingestelltes Produkt gegen Bezahl-
ung und nur, wenn Renson diese noch auf Lager hat. 

Wo kann ich meine Garantienummer finden?
Im Falle eines Defekts an einem Renson-Produkt versuchen wir, die Ursache so schnell wie möglich zu finden und eine 
spezifische Lösung vorzuschlagen. Um eine korrekte Analyse durchführen zu können, ist die Garantienummer erforder-
lich. Diese Garantienummer ist immer auf der Rechnung, auf dem Garantieschein und auf dem Produkt selbst zu finden.

Ort Erreichbarkeit

Überdachungen

Camargue An einem der Steuergeräte oder Transformatoren.

Camargue Skye, Aero Skye An der Motorbaugruppe. Dazu muss das Profil auf der Motorseite demontiert 
werden.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas Auf dem Deckel der Abdeckkappe des Motors oder auf 
dem Transformator der Motorsteuerung.

Lapure Auf der Innenseite der vorderen Abdeckung. Die vordere Abdeckung des Hauptmoduls muss entfernt 
werden.

Zubehör

Integrierter Fixscreen Auf der vorderen Abdeckung des Balkens, an dem der 
Screen angebracht ist. Diese vordere Abdeckung muss zuerst geöffnet werden.

Beam Heat & Sound Auf der linken vorderen Abdeckung des Produkts.

Quand la période de garantie de mon produit prend-elle effet ? 
La période de garantie prend effet à la date de production et ne concerne que le produit lui-même, à l’exception de son installa-
tion. Après la livraison de la pièce détachée par Renson ou la réparation ou le remplacement du produit par Renson, le délai de 
garantie ne recommence pas à courir, mais la période de garantie originale du produit est prolongée de la durée nécessaire à la 
fourniture de la pièce détachée ou à l’exécution de la réparation ou du remplacement. 

Qu’en est-il de la garantie d’usine après l’arrêt de la production d’un produit ? 
Pendant les différentes périodes de garantie, Renson garantit la livraison des pièces détachées nécessaires du produit Renson 
sorti de l’assortiment. 
Après la période de garantie, Renson ne fournit plus les pièces détachées d’un produit sorti de l’assortiment que moyennant paie-
ment et uniquement si Renson possède encore lesdites pièces détachées. 

Où puis-je trouver mon numéro de garantie ? 
En cas de défaut sur un produit Renson, nous essayons de trouver le plus rapidement possible la cause de la panne et de propos-
er une solution adéquate. Le numéro de garantie est nécessaire pour pouvoir effectuer une analyse correcte. Ce numéro de ga-
rantie se trouve toujours sur la facture, sur le certificat de garantie et sur le produit proprement dit. 

Endroit Accessibilité

Pergolas

Camargue Sur 1 des commandes ou transformateurs.

Camargue Skye, Aero Skye Sur l’ensemble moteur. Le profil du côté moteur doit être démonté.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas Sur le capot du moteur ou sur le transformateur de la 
commande moteur.

Lapure À l’intérieur du capot avant. Le capot avant du module principal doit être déposé.

Accessoires

Fixscreen intégré Sur le capot avant de la poutre sur laquelle l’écran est 
monté. Ce capot avant doit être ouvert au préalable.

Beam Heat & Sound Sur le capot avant gauche du produit.

Wanneer begint de garantieperiode van mijn product te lopen ?
De garantieperiode start vanaf de productiedatum en heeft uitsluitend betrekking op het eigenlijke product, niet op de 
plaatsing ervan.
Na het leveren van het wisselstuk door Renson of de herstelling of vervanging van het product door Renson begint de 
garantietermijn niet opnieuw te lopen, maar wordt de oorspronkelijke garantieperiode van het product verlengd met de 
tijd die nodig was voor het leveren van het wisselstuk of het uitvoeren van de herstelling of vervanging.

Wat met de fabrieksgarantie na stopzetting van een product ?
Gedurende de verschillende garantieperiode garandeert Renson de levering van de nodige wisselstukken van het door 
Renson stopgezette product.
Na de garantieperiode levert Renson alleen nog wisselstukken van een reeds door Renson stopgezet product tegen 
betaling en enkel indien Renson de wisselstukken nog in voorraad heeft. 

Waar kan ik mijn garantienummer terug vinden ?
Bij een defect aan een Renson-product proberen we zo snel mogelijk de oorzaak te achterhalen en een gerichte 
oplossing voor te stellen. Om een correcte analyse uit te voeren is het garantienummer noodzakelijk. Dit garantienum-
mer is steeds terug te vinden op de factuur, op het garantiecertificaat en op het product zelf.

Plaats Bereikbaarheid

Overkappingen

Camargue Op 1 van de sturingen of transformatoren.

Camargue Skye, Aero Skye Op de motorassembly. Het profiel van de motorzijde moet hiervoor gedemonteerd 
worden.

Algarve, Algarve Canvas, Aero, Aero Canvas Op het deksel van de afdekkap van de motor of op de 
transformator van de motorsturing.

Lapure Op de binnenzijde van de voorkap. De voorkap van de hoofdmodule dient verwijderd te 
worden. 

Toebehoren

Geïntegreerde fixscreen Op de voorkap van de balk waar de screen geplaatst is. Deze voorkap moet eerst geopend worden.

Beam Heat & Sound Op de linkervoorkap van het product.
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PRUEBAS
Nuestras pérgolas ofrecen protección y confort en diferentes aspectos. Para 
garantizar este confort, han sido sometidas a varios ensayos para evaluar la 
resistencia al agua, la capacidad de carga y la resistencia al viento.

Ensayo de lluvia 
La impermeabilidad y el drenaje del agua se prueban usando una instalación de riego 
que imita la lluvia. Comprobamos, por ejemplo, cuánto caudal de agua puede drenar 
nuestra pérgola y cómo se puede optimizar este drenaje:

 • Algarve y Algarve Canvas:El Algarve y Algarve Canvas pueden procesar un 
caudal de lluvia equivalente a una precipitación con una intensidad de 120 l/m2.h 
durante un máximo de 2 minutos. Este tipo de lluvia se produce de media una vez 
cada 10 años (Cf. Estadística de lluvia en Bélgica: normativa NBN B 52-011)

 • Camargue y Skye:La Camargue y la Skye pueden procesar un caudal de lluvia 
equivalente a una tormenta con una intensidad de hasta 150 l/m2.h durante un 
máximo de 2 minutos. Este tipo de lluvia se produce de media una vez cada 15 
años (Cf. Estadística de lluvia en Bélgica: normativa NBN B 52-011)

 • Lapure:Lapure: el Lapure puede soportar una intensidad de lluvia de 50 l/m2.h 
durante un máximo de 2 minutos. En una lluvia fuerte, el agua puede sobrepasar 
la barra de contrapeso. En caso de lluvias extremas, pueden formarse bolsas de 
agua. En ese caso, el tejido debe permanecer enrollado.

TESTING
Our patio covers offer various levels of protection and comfort. To guarantee 
this comfort, they are thoroughly tested for water drainage, load-bearing 
capacity and wind resistance.

Water tests 
Water resistance and water drainage are tested using a spray installation that mimics 
rain. For example, we check how much water our patio covers can drain and how this 
drainage can be optimised:

 • Algarve and Algarve Canvas: Algarve and Algarve Canvas can drain an amount 
of water equivalent to a rain shower with an intensity of 0.53 GPM (gallons per 
minute) that lasts up to a maximum of two minutes. On average, this kind of rain 
occurs once every ten years in Belgium. (See Belgian rain statistics: NBN B 52-011 
standard)

 • Camargue and Skye: Camargue and Camargue Skye can drain an amount of 
water equivalent to a rain shower with an intensity of 0.66GPM (gallons per 
minute) that lasts up to a maximum of two minutes. On average, this kind of rain 
occurs once every 15 years in Belgium. (See Belgian rain statistics: NBN B 52-011 
standard)

 • Lapure: Lapure can drain rain with an intensity of 0.22GPM (gallons per minute) for 
up to a maximum of two minutes. In heavy rainfall, water may flow over the bottom 
bar. Extreme rainfall can cause water sagging. In that case, the fabric must still be 
retracted.

TESTING
Our patio covers offer various levels of protection and comfort. To guarantee 
this comfort, they are thoroughly tested for water drainage, load-bearing 
capacity and wind resistance.

Water tests 
Water resistance and water drainage are tested using a spray installation that mimics 
rain. For example, we check how much water our patio covers can drain and how this 
drainage can be optimised:

 • Algarve and Algarve Canvas: Algarve and Algarve Canvas can drain an amount 
of water equivalent to a rain shower with an intensity of 120 l/m2 h that lasts up 
to a maximum of two minutes. On average, this kind of rain occurs once every ten 
years in Belgium. (See Belgian rain statistics: NBN B 52-011 standard)

 • Camargue and Skye: Camargue and Camargue Skye can drain an amount of 
water equivalent to a rain shower with an intensity of 150 l/m2 h that lasts up to a 
maximum of two minutes. On average, this kind of rain occurs once every 15 years 
in Belgium. (See Belgian rain statistics: NBN B 52-011 standard)

 • Lapure: Lapure can drain rain with an intensity of 50 l/m2.h for up to a maximum of 
two minutes. In heavy rainfall, water may flow over the bottom bar. Extreme rainfall 
can cause water sagging. In that case, the fabric must still be retracted.

PRÜFUNGEN
Unsere Terrassenüberdachungen bieten Schutz und Komfort auf 
unterschiedlichen Niveaus. Damit dies gewährleistet ist, werden sie 
sorgfältig auf Entwässerung, Traglast und Windwiderstand getestet.

Wassertests 
Die Wasserbeständigkeit und die Entwässerung werden mithilfe einer Sprühanlage 
getestet, die Regenschauer simuliert. Auf diese Weise wird untersucht, wie viel Was-
servolumen unsere Terrassenüberdachungen abführen können und wie diese Abfuhr 
optimiert werden kann:

 • Algarve und Algarve Canvas: Algarve und Algarve Canvas können eine 
Niederschlagsmenge verarbeiten, die einem Regenschauer mit einer Intensität von 
120 l/m²/h entspricht, der max. 2 Minuten anhält. Solche Regenschauer kommen 
im Schnitt alle 10 Jahre vor. (Vgl. Belgische Regenstatistik: Norm NBN B 52-011)

 • Camargue und Skye: Camargue und Skye können eine Niederschlagsmenge 
verarbeiten, die einem Regenschauer mit einer Intensität von 150 l/m²/h entspricht, 
der max. 2 Minuten anhält. Solche Regenschauer kommen im Schnitt alle 15 Jahre 
vor. (Vgl. Belgische Regenstatistik: Norm NBN B 52-011)

 • Lapure: Die Lapure kann eine Niederschlagsmenge mit einer Intensität von 
50 l/m²/h verarbeiten, die max. 2 Minuten anhält. Bei heftigem Regen kann 
Wasser über die Endschiene fließen. Extreme Regenfälle können zu einer 
Wassersackbildung führen. In diesem Fall muss das Tuch aufgerollt werden.

TESTS
Nos pergolas offrent protection et confort à différents niveaux. Afin de vous 
le garantir, elles subissent de nombreux tests en ce qui concerne l’évacuation 
d’eau, la portance et la résistance au vent.

Tests d’etancheite a l’eau 
L’étanchéité et l’évacuation d’eau sont testées à l’aide d’une installation de jets d’eau 
qui imitent les averses. De cette manière on étudie le débit d’eau que nos pergolas 
peuvent évacuer et comment on peut otpimaliser celui-ci :

 • Algarve et Algarve Canvas : L’Algarve Line peut supporter un débit de 
précipitations équivalent à une averse de 120 l/m²/h pendant une durée de 
2 minutes maximum. Ce type d’averse ne se produit que tous les 10 ans en 
moyenne. (Cf. Statistiques des précipitations en Belgique : norme NBN B 52-011) 

 • Camargue et Skye : La Camargue et la Skye peuvent supporter un débit d’eau 
équivalent à des précipitations de 150 l/m²/h pendant une durée de 2 minutes 
maximum. Ce type d’averse ne se produit que tous les 15 ans en moyenne. 
(Cf. Statistiques des précipitations en Belgique : norme NBN B 52-011) 

 • Lapure : La Lapure peut supporter un débit d’eau équivalent à des précipitations 
de 50 l/m²/h pendant une durée de 2 minutes maximum. En cas de fortes pluies, 
l’eau peut passer par-dessus de la barre de charge. En cas de précipitations 
extrêmes, une poche d’eau peut se former. Dans ce cas, la toile du store doit être 
enroulée.

TESTING
Onze terrasoverkappingen bieden bescherming en  comfort op  verschillende 
niveaus. Om dit te garanderen, worden deze uitvoerig getest op waterafvoer, 
draaglast en windweerstand.

Watertesten 
De waterwerendheid en waterafvoer worden getest d.m.v. een sproei-installatie die 
regenbuien nabootst. Zo wordt nagaan hoeveel debiet onze terrasover kappingen 
kunnen afvoeren en hoe deze afvoer geoptimaliseerd kan worden:

 • Algarve en Algarve Canvas: De Algarve en Algarve Canvas kunnen een 
neerslagdebiet verwerken dat overeenstemt met een regenbui met een intensiteit 
van 120 l/m2.h welke  max. 2 minuten aanhoudt. Dit type van regenbui komt 
gemiddeld om de 10 jaar voor. (Cf. Belgische regenstatistiek: norm NBN B 52-011) 

 • Camargue en Skye: De Camargue en Skye kunnen een neerslagdebiet verwerken 
dat overeenstemt met een regenbui met een intensiteit van 150 l/m2.h welke max. 
2 minuten aanhoudt. Dit type van regenbui komt gemiddeld om de 15 jaar voor. 
(Cf. Belgische regenstatistiek: norm NBN B 52-011) 

 • Lapure: De Lapure kan een neerslagdebiet intensiteit aan 50 l/m2.h welke max. 
2 minuten aanhoudt. Bij hevige regenval kan het water over de onderlat stromen. 
Bij extreme regenval kan waterzakvorming ontstaan. In dat geval dient het doek 
alsnog opgerold te worden.
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Capacidad de carga
Las pérgolas están expuestas a diferen-
tes fuerzas (p. ej. nieve).  La carga máxi-
ma se determina mediante cálculos de 
fuerza estáticos realizados por nuestros 
ingenieros y validados mediante ensayos 
internos. Como punto de partida, se per-
mite que la estructura se flexione 1/200o 
de su dimensión más larga sin que se 
produzca una deformación permanente.
 
La capacidad de carga de Algarve y Ca-
margue dependen de la estructura base 
y de la superficie. En base a la siguiente 
gráfica, se puede determinar la capaci-
dad de carga dependiendo de las dimen-
siones del span y el pivot.

Concretamente: Una pérgola con un pi-
vot de 6000 mm y un span de 4000 mm, 
puede curvarse 30 mm, lo que corres-
pondería a una carga de 55 kg/m² (es 
decir, 1320 kg sobre el total de la pér-
gola). Otro ejemplo: en una pérgola de 
3375 mm de span y 5835 mm  de pivot, 
la pérgola puede soportar una carga de 
nada menos que 110 kg/m² (¡= 2160 kg!).

Pruebas realizadas a Camargue, indican 
que incluso el lado más grande de la pér-
gola se mantiene indeformable bajo una 
carga de 200 kg/m2.

Capacidad de carga frente a derrumbes 
(dimensión 6 x 4 m)

Camargue 200 kg/m2

Camargue 
Skye 100 kg/m2

Algarve & 
Algarve 
Canvas

100 kg/m2

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

100 kg/m2

Lapure ninguno

Load-bearing capacity
Patio covers are subjected to various ex-
ternal forces (e.g. snow).  The load-bear-
ing capacity of our patio covers is deter-
mined using static strength calculations 
carried out by our engineers and validat-
ed through internal tests. The basic prin-
ciple is that the structure is allowed to 
bend by 1/200th  of its longest dimension 
without any permanent deformation.
 
The load-bearing capacity of Algarve 
and Camargue is dependent on the ba-
sic structure and the surface area. The 
diagram below indicates the load-bear-
ing capacity of our covers depending on 
their span and pivot dimensions.

In concrete terms: A patio cover with 
a pivot of 236” and a span of 157” may 
bend by 1 3/16” under a load of 11.25 psf 
(i.e. 23910 lbs across the entire patio 
cover). Another example: a patio cover 
with a 132” span and a 229” pivot can 
bear a load of no less than 22.52 psf (i.e. 
4760 lbs!).

External testing of Camargue shows that, 
even at its largest dimensions, it holds up 
at 40.96 psf.

Load-bearing capacity against collapse  
(6 x 4 m)

Camargue 40.96 psf

Camargue 
Skye 20.48 psf

Algarve & 
Algarve 
Canvas

20.48 psf

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

20.48 psf

Lapure none

Load-bearing capacity
Patio covers are subjected to various ex-
ternal forces (e.g. snow).  The load-bear-
ing capacity of our patio covers is deter-
mined using static strength calculations 
carried out by our engineers and validat-
ed through internal tests. The basic prin-
ciple is that the structure is allowed to 
bend by 1/200th  of its longest dimension 
without any permanent deformation.
 
The load-bearing capacity of Algarve 
and Camargue is dependent on the ba-
sic structure and the surface area. The 
diagram below indicates the load-bear-
ing capacity of our covers depending on 
their span and pivot dimensions.

In concrete terms: A patio cover with a 
pivot of 6000 mm and a span of 4000 
mm may bend by 30 mm under a load of 
55 kg/m² (i.e. 1320 kg across the entire 
patio cover). Another example: a patio 
cover with a 3375 mm span and a 5835 
mm pivot can bear a load of no less than 
110 kg/m² (i.e. 2160 kg!).

External testing of Camargue shows that, 
even at its largest dimensions, it holds up 
at 200 kg/m2.

Load-bearing capacity against collapse  
(6 x 4 m)

Camargue 200 kg/m2

Camargue 
Skye 100 kg/m2

Algarve & 
Algarve 
Canvas

100 kg/m2

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

100 kg/m2

Lapure none

Tragfähigkeit
Terrassenüberdachungen sind unter-
schiedlichen Belastungen (z. B. durch 
Schnee) ausgesetzt.  Die Tragfähigkeit 
wird anhand statischer Belastungsbe-
rechnungen bestimmt, die von unseren 
Ingenieuren durchgeführt und in internen 
Tests geprüft werden. Als Grundregel 
darf die Konstruktion um 1/200stelihrer 
längsten Abmessung durchbiegen, ohne 
dass eine dauerhafte Verformung eintritt.
 
Die Tragfähigkeit von Algarve und Ca-
margue hängt von der Grundstruktur und 
der Oberfläche ab. Aus der nachstehen-
den Grafik lässt sich die Tragfähigkeit 
abhängig von den Span- und Pivot-Ma-
ßen ablesen:

Konkret: Eine Terrassenüberdachung mit 
einem Pivot von 6000 mm und einem 
Span von 4000 mm darf sich 30 mm 
durchbiegen. Das tritt bei einer Trag-
last von 55 kg/m² (d. h. 1320 kg über die 
gesamte Terrassenüberdachung) auf. 
Ein anderes Beispiel: Bei einer Terras-
senüberdachung mit einem Span-Maß 
von 3375 mm und einem Pivot-Maß 
von 5835 mm kann die Terrassenüber-
dachung eine Traglast von 110 kg/m² (= 
2160 kg!) aushalten.

Externe Tests der Camargue haben ge-
zeigt, dass die Terrassenüberdachung 
sogar bei den größtmöglichen Abmes-
sungen bei 200 kg/m2 gerade stehen 
bleibt.

Tragfähigkeit gegen Zusammenbruch  
(Abmessung 6 x 4 m)

Camargue 200 kg/m2

Camargue 
Skye 100 kg/m2

Algarve & 
Algarve 
Canvas

100 kg/m2

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

100 kg/m2

Lapure keine

Portance
Les pergolas sont soumises à différentes 
forces (par ex. la neige).  La portance a 
été déterminée au moyen de calculs de 
résistance statique réalisés par nos ingé-
nieurs et validés par des tests internes. 
Le résultat final est que la construction 
peut fléchir d’1/200e de sa dimension la 
plus longue, sans qu’il n’y ait de déforma-
tion permanente.
 
La portance de l’Algarve et de la Ca-
margue dépend de la structure de base 
et de la surface. A l’aide du graphique 
ci-dessous vous pouvez consulter la por-
tance selon la dimension span & pivot.

Concrètement : une pergola avec 
un pivot de 6000 mm et un span de 
4000 mm peut fléchir de 30 mm, ceci 
sous une charge de 55 kg/m² (c.-à-d. 
1.320 kg sur la totalité de la pergola). 
Autre exemple : pour une pergola de 
3375 mm span et 5835 mm pivot, celle-
ci peut supporter une charge de 110 kg/
m² (= 2160 kg!)

Des tests externes effectués sur la Ca-
margue démontrent que même la plus 
grande dimension de pergola ne s’ef-
fondre pas sous une charge de 200 kg/
m2.

Résistance à l’effondrement 
(dimension 6 x 4 m)

Camargue 200 kg/m2

Camargue 
Skye 100 kg/m2

Algarve & 
Algarve 
Canvas

100 kg/m2

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

100 kg/m2

Lapure Aucun

Draagkracht
Terrasoverkappingen zijn onderhevig aan  
verschillende krachten (bv. sneeuw).  De 
draagkracht werd bepaald d.m.v. sta-
tische sterkteberekeningen uitgevoerd 
door onze inge nieurs en gevalideerd 
door interne testen. Als uitgangspunt 
mag de constructie 1/200ste van zijn lang-
ste afmeting doorbuigen, zonder dat er 
permanente vervorming optreedt.
 
De draagkracht van de Algarve & Cama-
rgue  is afhankelijk van de basisstructuur 
en de oppervlakte. Aan de hand van 
onderstaande grafiek kan de draagkracht 
afhankelijk van de span- & pivotafmeting 
afgelezen worden.

Concreet: Een terrasoverkapping met 
een pivot van 6000 mm en span van 
4000 mm mag 30 mm doorbuigen, dit zal 
bij een draaglast zijn van 55 kg/m² (dwz 
1320 kg over de gehele terrasoverkap-
ping). Ander voorbeeld; bij een terras-
overkapping van 3375 mm span en 5835 
mm  pivot kan de terrasoverkapping een 
draaglast aan van maar liefst 110 kg/m²  
(= 2160 kg!).

Externe testen op Camargue tonen  aan 
dat zelfs de grootste afmeting  van ter-
rasoverkapping bij 200 kg/m2  blijft re-
chtstaan.

Draagkracht tegen instorting  
(afmeting 6 x 4 m)

Camargue 200 kg/m2

Camargue 
Skye 100 kg/m2

Algarve & 
Algarve 
Canvas

100 kg/m2

Aero, Aero 
Skye & Aero 
Canvas

100 kg/m2

Lapure geen
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Algarve® & Skye®

Algarve & Skye de 4000 x 4000 mm se 
pusieron a prueba con vientos de has-
ta 120 km/h (12 Bft). De aquí se pudo 
concluir que las lamas deben cerrarse 
con vientos de > 50 km/h (7 Bft.) y que 
las lamas cerradas no presentan ningún 
problema hasta los 120 km/h. 
Garantía de hasta 120 km/h con lamas 
cerradas.

Camargue®

Camargue de 4000 x 4000 mm se puso 
a prueba con vientos de hasta 160 km/h 
(12 Bft). De aquí se pudo concluir que las 
lamas deben cerrarse con vientos de > 
50 km/h (7 Bft.) y que las lamas cerradas 
no presentan ningún problema hasta los 
160 km/h. 
Garantía de hasta 160 km/h con lamas 
cerradas. 

Fixscreen® integrado
El Fixscreen integrado no constituye 
ningún problema hasta 60 km/h (7 Bft.). 
El toldo ha de recogerse con vientos de 
velocidades > 30 km/h. Garantía de has-
ta 60 km/h en posición de cerrado.

Lapure®

El Lapure puede funcionar con vientos 
de hasta 50 km/h.  El toldo ha de reco-
gerse con vientos de velocidades > 100 
km/h. Garantizado hasta 100 km/h con la 
tela del toldo totalmente extendida.

Test de viento
Para determinar qué fuerzas de viento 
soportan nuestras pérgolas y los estores 
de protección solar verticales, hemos 
realizado ensayos en un túnel de viento.

Garantía con techo/screen cerrado hasta Garantía de operación de techo/ 
screen abierto hasta

Camargue 160 km/h 12 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 120 km/h 11 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Lapure 100 km/h 10 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Geïntegreerde Fixscreen 60 km/h 7 Beaufort 30 km/h 5 Beaufort

Algarve® & Skye®

157” x 157” Algarve and Skye covers 
were tested in winds up to 74mph (12 
Bft). Following these tests, we concluded 
that the blades should be closed when 
wind speeds reach > 31 mph (7 Bft) and 
no problems occur when blades are 
closed in winds up to 74 mph. 
As a result, our warranty is valid up to 74 
mph when the blades are closed.

Camargue®

A 157” x 157” Camargue cover was test-
ed in winds up to 99 mph (12 Bft). Fol-
lowing these tests, we concluded that 
the blades should be closed when wind 
speeds reach > 31 mph (7 Bft) and no 
problems occur when blades are closed 
in winds up to 99 mph. 
As a result, our warranty valid up to 99 
mph when the blades are closed. 

Integrated Fixscreen®

An integrated Fixscreen is stable up to 
37 mph (7 Bft). The sun protection fabric 
must be retracted at wind speeds > 18 
mph. Our warranty is valid up to 37 mph 
when closed.

Lapure®

Lapure can be operated in wind speeds 
of up to 31 mph.  The sun protection 
fabric must be retracted in wind speeds 
> 62 mph. Our warranty is valid up to 62 
mph with the sun protection fabric fully 
down.

Wind tests
Wind tunnel tests have been carried out 
to determine the wind forces that our 
patio covers and vertical sun protection 
fabrics can withstand.

Warranty with closed roof/screen up to Warranty with open rood/ 
operate screen up to

Camargue 99 mph  12 Beaufort 31 mph 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 74 mph 11 Beaufort 31 mph 7 Beaufort

Lapure 62 mph 10 Beaufort 31 mph 7 Beaufort

Integrated Fixscreen 37 mph 7 Beaufort 18 mph 5 Beaufort

Algarve® & Skye®

4000 x 4000 mm Algarve and Skye cov-
ers were tested in winds up to 120 km/h 
(12 Bft). Following these tests, we con-
cluded that the blades should be closed 
when wind speeds reach > 50 km/h (7 
Bft) and no problems occur when blades 
are closed in winds up to 120 km/h. 
As a result, our warranty is valid up to 
120 km/h when the blades are closed.

Camargue®

A 4000 x 4000 mm Camargue cover was 
tested in winds up to 160 km/h (12 Bft). 
Following these tests, we concluded that 
the blades should be closed when wind 
speeds reach > 50 km/h (7 Bft) and no 
problems occur when blades are closed 
in winds up to 160 km/h. 
As a result, our warranty valid up to 160 
km/h when the blades are closed. 

Integrated Fixscreen®

An integrated Fixscreen is stable up to 
60 km/h (7 Bft). The sun protection fabric 
must be retracted at wind speeds > 30 
km/h. Our warranty is valid up to 60 km/h 
when closed.

Lapure®

Lapure can be operated in wind speeds 
of up to 50 km/h.  The sun protection 
fabric must be retracted in wind speeds 
> 100 km/h. Our warranty is valid up to 
100 km/h with the sun protection fabric 
fully down.

Wind tests
Wind tunnel tests have been carried out 
to determine the wind forces that our 
patio covers and vertical sun protection 
fabrics can withstand.

Warranty with closed roof/screen up to Warranty with open rood/ 
operate screen up to

Camargue 160 km/h 12 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 120 km/h 11 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Lapure 100 km/h 10 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Integrated Fixscreen 60 km/h 7 Beaufort 30 km/h 5 Beaufort

Windtests
Um zu bestimmen, welchen Windstärken 
unsere Terrassenüberdachungen und der 
vertikale Textilsonnenschutz standhalten, 
wurden Windkanaltests durchgeführt.

Algarve® & Skye®

Algarve und Skye mit den Abmessungen 
4000 x 4000 mm wurden bis 120 km/h 
(12 Bft) getestet. Dabei wurde fest-
gestellt, dass die Lamellen bei Wind-
geschwindigkeiten > 50 km/h (7 Bft) 
geschlossen werden müssen und bei ge-
schlossenen Lamellen bis 120 km/h keine 
Probleme auftreten. 
Garantie bis 120 km/h mit Lamellen in 
geschlossenem Zustand.

Camargue®

Camargue mit den Abmessungen 
4000 x 4000 mm wurde bis 160 km/h 
(12 Bft) getestet. Dabei wurde fest-
gestellt, dass die Lamellen bei Wind-

geschwindigkeiten > 50 km/h (7 Bft) 
geschlossen werden müssen und bei ge-
schlossenen Lamellen bis 160 km/h keine 
Probleme auftreten. 
Garantie bis 160 km/h mit Lamellen in 
geschlossenem Zustand. 

Integrierter Fixscreen®

Der integrierte Fixscreen weist bis zu 
60 km/h (7 Bft) keine Probleme auf. Das 
Sonnenschutztuch muss bei Windge-
schwindigkeiten > 30 km/h hochgezogen 
sein. Garantie bis 60 km/h in geschlosse-
nem Zustand.

Lapure®

Die Lapure kann bei Windgeschwindig-
keiten bis 50 km/h bedient werden.  Das 
Sonnenschutztuch muss bei Windge-
schwindigkeiten > 100 km/h eingezogen 
sein. Garantie bis 100 km/h mit vollstän-
dig ausgerolltem Sonnenschutztuch.

Garantie mit geschlossenem Dach/Screen bis Garantie mit geöffnetem  
Dach/Screen bedienen bis

Camargue 160 km/h 12 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 120 km/h 11 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Lapure 100 km/h 10 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Integrierter Fixscreen 60 km/h 7 Beaufort 30 km/h 5 Beaufort

Algarve® & Skye®

Des Algarve & Skye de 4000 x 4000 
mm ont été testées jusqu’à 120 km/h (12 
Bft). Ceci nous permet de conclure que 
les lames doivent être fermées à des 
vitesses de vent supérieures à 50 km/h 
(7Bft) et qu’aucun problème ne se pré-
sente avec des lames fermées jusqu’à 
120 km/h. 
Garantie jusqu’à 120 km/h avec des 
lames en position fermée.

Camargue®

Une Camargue 4000 x 4000 mm a été 
testée jusqu’à 160 km/h (12 Bft). Ceci 
nous permet de conclure que les lames 
doivent être fermées à des vitesses de 
vent supérieures à 50 km/h (7Bft) et 
qu’aucun problème ne se présente avec 
des lames fermées jusqu’à 160 km/h. 
Garantie jusqu’à 160 km/h avec des 
lames en position fermée. 

Fixscreen® intégré
Le Fixscreen intégré ne pose pas de 
problème jusqu’à 60 km/h (7 Bft). La toile 
doit être enroulée pour des vitesses de 
vent > 30 km/h. Garantie jusqu’à 60 km/h 
en position fermée.

Lapure®

La Lapure peut être commandée jusqu’à 
des vitesses de vent de 50 km/h.  La 
toile de protection solaire doit être en-
roulée à des vitesses de vent > 100 
km/h. Garantie jusqu’à 100 km/h avec 
une toile entièrement déroulée.

Tests de résistance au vent
Afin de déterminer la résistance au vent 
de nos pergolas et nos protections so-
laires, des tests sont effectués en souff-
lerie.

Garantie avec toit/store fermé jusqu’à Garantie avec commande de  
toit/store ouvert jusqu’à

Camargue 160 km/h 12 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 120 km/h 11 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Lapure 100 km/h 10 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Fixscreen intégré 60 km/h 7 Beaufort 30 km/h 5 Beaufort

Algarve® & Skye®

Algarve & Skye van 4000 x 4000 mm 
werden getest tot 120 km/h (12 Bft). 
Hierbij kunnen we concluderen dat de 
lamellen ge sloten dienen te worden bij 
windsnelheden > 50 km/h (7 Bft.), en 
er zich geen problemen voordoen bij 
gesloten lamellen tot 120 km/h. 
Garantie tot 120 km/h met lamellen in 
gesloten toestand.

Camargue®

Camargue van 4000 x 4000 mm werd 
getest tot 160 km/h (12 Bft). Hierbij 
kunnen we concluderen dat de lamellen 
ge sloten  dienen te worden bij windsnel-
heden > 50 km/h (7 Bft.), en er zich geen 
problemen voordoen bij gesloten lamel-
len tot 160 km/h. 
Garantie tot 160 km/h met lamellen in 
gesloten toestand. 

Geïntegreerde Fixscreen®

Geïntegreerde Fixscreen levert geen 
probleem tot 60 km/h (7 Bft.). Het zon-
weringsdoek moet opgetrokken zijn bij 
windsnelheden > 30 km/h. Garantie tot 
60 km/h in gesloten toestand.

Lapure®

De Lapure kan bediend worden tot  
windsnelheden van 50 km/h.  Het zon-
weringsdoek moet opgetrokken zijn bij 
windsnelheden > 100 km/h.Garantie tot 
100 km/h met volledig uitgerold zonwer-
ingsdoek.

Windtesten
Om te bepalen tegen welke windkracht-
en onze terrasoverkappingen en de 
verticale doekzonweringen bestand zijn, 
werden windtunneltesten uitgevoerd.

Garantie met gesloten dak/screen tot Garantie met open dak/screen bedienen tot

Camargue 160 km/h 12 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Algarve en Algarve Canvas
Skye 120 km/h 11 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Lapure 100 km/h 10 Beaufort 50 km/h 7 Beaufort

Geïntegreerde Fixscreen 60 km/h 7 Beaufort 30 km/h 5 Beaufort



11 General Information & Warranty - Material

MATERIAL
Aluminio
La estructura y las lamas están fabricadas con perfiles de aluminio extruido (calidad EN AW 6063 T66). Ligero pero fuerte, no se 
oxida, puede soportar las condiciones climáticas más extremas y tiene un mantenimiento sumamente sencillo. Además, el alumi-
nio es una opción respetuosa con el medio ambiente, que gracias a que es 100% reciclable, se ha ganado la reputación de ser un 
metal ecológico.
Los perfiles se someten a un revestimiento de polvo duradero (Seaside Quality A). Para un uso intensivo, elija un revestimiento en 
polvo de estructura fina que sea resistente a los arañazos. Para facilitar la limpieza de las lamas del techo, elija una pintura lisa.

Tejidos para los screens
Dependiendo de la aplicación, se utilizan los siguientes materiales:

Tejido de fibra de vidrio Sergé, Natté, Privacy
Los tejidos de fibra de vidrio se tejen con hilos de fibra de vidrio provistos de un recubrimiento de PVC, y están disponibles en 
muchos colores. Un tejido de fibra de vidrio siempre mantiene su forma, no le afecta la humedad y el calor, no se descompone 
y no destiñe. Los tejidos de fibra de vidrio garantizan una excelente visibilidad del exterior. Los tejidos de fibra de vidrio tam-
bién están disponibles con Crystalband, para una visibilidad cristalina.
Se puede aplicar en Fixscreen, Loggiascreen Canvas y Linarte Canvas (excepto Privacy).

Tejido acrílico de poliéster Mixtrim
Opción súper contemporánea para Loggiascreen Canvas. Un tejido con un aspecto y un tacto únicos en el mercado. Garantiza 
un excelente confort visual, filtra el resplandor de la luz solar sin bloquear la luz. Excelente resistencia a los efectos de la intem-
perie, inodoro, antibacteriano y resistente al moho.

Soltis Proof W96 & SWK Top Waterroof
El Lapure Screendak está equipado con un tejido de poliéster impermeable, protector solar a la vez que dejan pasar la luz, 
recubierto por ambas caras con un revestimiento impermeable resistente a los rayos UV.

Canvas roof fabric
Tejido de fibra de vidrio con revestimiento de PVC, apto para aplicaciones con gran tensión. 

MATERIAL
Aluminium
The structure and the blades are made from extruded aluminium profiles (quality EN AW 6063 T66). Light yet strong, they don’t 
rust, can withstand the most extreme weather conditions and are extremely easy to maintain. In addition, aluminum is also an 
environmentally conscious choice, because it has acquired the reputation of being a green metal that is 100% and infinitely recy-
clable.
The profiles are coated with a durable powder coating (Seaside Quality A). For intensive use, opt for a fine textured powder coat-
ing finish that is scratch-resistant. Choose a smooth lacquer to make it easier to clean the roof blades..

Screen fabrics
Depending on the application, the following materials are used:

Fibreglass fabrics Sergé, Natté, Privacy
Fibreglass fabrics are made of woven glass fibres with a PVC coating and are available in many colors. Fibreglass fabrics keep 
their shape and are resistant to moisture and heat as well as being rot-proof and colour-fast. Fibreglass fabrics guarantee an 
excellent view to the outside. The fiberglass fabrics are also available with a Crystal band o, the full width, providing a crys-
tal-clear view to the outside.
Applicable for Fixscreen, Loggiascreen Canvas and Linarte Canvas (with the exception of Privacy).

Mixtrim polyester acrylic fabric 
Additional contemporary option for the Loggiascreen Canvas. A fabric with a look and feel that is unique on the market. Guar-
antees excellent visual comfort, filters the glare of the sunlight without blocking the light. Excellent weather resistance, odour-
less, antibacterial, and mould-resistant..

Soltis Proof W96 & SWK Top Waterproof
The Lapure Screen Roof is equipped with a waterproof, sun-resistant and translucent polyester fabric that is coated on both 
sides with a UV-resistant waterproof coating.

Canvas roof fabric
Canvas roof fabric made of woven fibreglass threads with a PVC coating, suitable for taut design.  
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MATERIAL
Aluminium
Struktur und Lamellen werden aus stranggepressten Aluminiumprofilen (Qualität EN AW 6063 T66) hergestellt. Leicht und denn-
och stabil, rostet nicht, hält den extremsten Wetterbedingungen stand und ist äußerst pflegeleicht. Darüber hinaus ist Aluminium 
auch eine umweltbewusste Entscheidung, denn Aluminium hat sich durch seine 100%-ige und endlose Recyclingfähigkeit einen 
Ruf als „grünes” Metall erworben.
Die Profile sind mit einer langlebigen Pulverbeschichtung versehen (Seaside Quality A). Bei intensiver Nutzung wählen Sie eine 
fein strukturierte Pulverbeschichtung, die kratzfest ist.
Um die Reinigung der Dachlamellen zu erleichtern, wählen Sie einen glatten Lack.

Screentücher
Je nach Anwendungsgebiet werden folgende Materialien verwendet: 

Glasfasertuch Sergé, Natté, Privacy 
Glasfasertücher werden aus PVC-beschichteten Glasfasern gewebt und sind in vielen Farben erhältlich. Ein Glasfasertuch ist 
formbeständig, unempfindlich gegen Feuchtigkeit und Wärme, verrottungsfest und farbecht. Glasfasertücher garantieren eine 
gute Sicht nach außen. Die Glasfasertücher sind auch mit einem Kristallband erhältlich, das einen kristallklaren Durchblick 
gewährleistet.
Verwendet in Fixscreen, Loggiascreen Canvas und Linarte Canvas (mit Ausnahme von Privacy).

Polyester-Acryltuch Mixtrim
Besonders zeitgemäße Möglichkeit für Loggiascreen Canvas. Ein Tuch mit einer Ausstrahlung und einer Haptik, die auf dem 
Markt einzigartig sind. Garantiert einen hervorragenden Sichtkomfort, filtert die Blendung des Sonnenlichts, ohne das Licht zu 
blockieren. Ausgezeichnete Witterungsbeständigkeit, geruchlos, antibakteriell und schimmelresistent. 

Soltis Proof W96 & SWK Top Waterproof
Das Lapure-Screendach ist mit einem wasserdichten und lichtdurchlässigen Sonnenschutz-Polyestertuch ausgestattet, das auf 
beiden Seiten mit einer UV-beständigen und wasserdichten Imprägnierung beschichtet ist.

Glasfasertuch
Glasfasertuch aus gewebten Glasfaserfäden mit PVC-Beschichtung, geeignet für straffes Spannen.

MATÉRIEL
Aluminium
La structure et les lames sont fabriquées à partir de profils en aluminium extrudé (qualité EN AW 6063 T66). Elles sont donc à la 
fois légères et robustes, ne rouillent pas, résistent aux conditions climatiques les plus dures et sont extrêmement faciles à entret-
enir. L’aluminium est de plus un choix raisonné, car il peut être recyclé à 100 % et à l’infini, ce qui lui a donné la réputation d’être un 
métal respectueux de l’environnement.
Les profils bénéficient d’un thermolaquage durable (Seaside Quality A). Pour un usage intensif, optez pour une finition thermo-
laquée à structure fine, qui résiste aux rayures. Pour faciliter le nettoyage des lames de toit, choisissez une peinture lisse.

Toiles de stores
En fonction de l’application, les matériaux suivants sont utilisés : 

Toile en fibre de verre Sergé, Natté, Privacy
Les toiles en fibre de verre sont tissées à l’aide de fils en fibre de verre enduits d’un revêtement en PVC. Elles se déclinent en 
de nombreux coloris.  Une toile en fibre de verre est indéformable, insensible à l’humidité et la chaleur, ne pourrit pas et ne se 
décolore pas. Les toiles en fibre de verre garantissent une excellente visibilité sur l’extérieur. Elles sont également disponibles 
avec une bande transparente Crystal pour une visibilité optimale. 
On les utilise dans Fixscreen, Loggiascreen Canvas et Linarte Canvas (à l’exception de Privacy).

Toile en polyester-acrylique Mixtrim
Une possibilité contemporaine supplémentaire pour la Loggiascreen Canvas. Une toile offrant un aspect et un toucher sans 
équivalent sur le marché. Elle crée un confort visuel garanti et filtre l’éblouissement dû aux rayons du soleil sans bloquer la lu-
mière. Elle résiste parfaitement aux influences atmosphériques, n’émet pas d’odeur, et est antibactérienne et antifongique. 

Soltis Proof W96 et SWK Top Waterproof
La pergola Lapure est dotée d’une toile en polyester imperméable, pare-soleil soleil et translucide, enduite sur les deux faces 
d’un imperméabilisant résistant aux UV.

Toile en fibre de verre
Toile en fibre de verre composée de fils de fibre de verre tissés avec revêtement en PVC, pour une version tendue. 

MATERIAAL
Aluminium
De structuur en lamellen worden vervaardigd van geëxtrudeerde aluminium profielen (kwaliteit EN AW 6063 T66). Licht en toch 
sterk, roest niet, bestand tegen de meest extreme weersomstandigheden en uitermate onderhoudsvriendelijk. Bovendien is al-
uminium ook een milieubewuste keuze, want aluminium heeft door zijn 100% en oneindige  recycleerbaarheid de reputatie van 
groen metaal verworven.
De profielen worden voorzien van een duurzame poederlakcoating (Seaside Quality A). Kies  bij intensief gebruik voor een fijne 
gestructureerde poederlakafwerking die krasbestendig is. Om het reinigen van de daklamellen te vergemakkelijken, kiest u een 
gladde lak.

Screendoeken
Afhankelijk van de toepassing, worden volgende materialen gebruikt:

Glasvezeldoek Sergé, Natté, Privacy
Glasvezeldoeken zijn geweven uit glasvezeldraden voorzien van een PVC-coating en zijn beschikbaar in vele kleuren. Een 
glasvezeldoek is vormvast, ongevoelig voor vocht en warmte, rotvrij en kleurecht. Glasvezeldoeken garanderen een prima zicht 
naar buiten. De glasvezeldoeken zijn ook beschikbaar met een Crystalband, voor een kristalheldere doorkijk.
Toegepast in Fixscreen, Loggiascreen Canvas en Linarte Canvas (met uitzondering van Privacy).

Polyesteracryldoek Mixtrim
Extra eigentijdse mogelijkheid voor de Loggiascreen Canvas. Een doek met een uitstraling en gevoel dat uniek is op de markt. 
Gegarandeerd een uitstekend visueel comfort, filtert de schittering van het zonlicht zonder het licht te blokkeren. Uitstekend 
bestand tegen weersinvloeden, geurloos, antibacterieel, en schimmelbestendig.

Soltis Proof W96 & SWK Top Waterroof
Het Lapure Screendak wordt uitgerust  met een waterdicht, zonwerend en lichtdoorlatend polysterdoek, aan weerzijden gecoat 
met en UV-bestendige wachterdichte coating.

Canvas roof fabric
Glasvezeldoek uit geweven glasvezeldraden met PVC-coating, geschikt voor strak te spannen uitvoering. 
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Loggiawood
Renson siempre opta por madera duradera de calidad superior. La madera es un material natural y vivo. Al elegir materiales natu-
rales, tenga en cuenta las características propias de la madera:

 • cada árbol, por lo tanto cada tabla y cada lama de madera es única y tiene un aspecto diferente las lamas, pueden tener 
algunos nudos

 • las pequeñas líneas de cepillado son parte del proceso de producción
 • los efectos de la temperatura y la humedad pueden causar tensiones internas que pueden conducir a la formación de grietas; 

la madera se vuelve áspera con el tiempo
 • la madera tomará un tono grisáceo bajo la influencia de las variaciones climáticas
 • puede haber diferencias de color

Así lo ilustran las imágenes siguientes:

Decoloración Cepillo para madera

Aspereza Nudos

Loggiawood
Renson always opts for sustainable wood of superior quality. Wood is a natural and living material. Choosing natural materials 
means you also accept the characteristics that are specific to wood:

 • every tree is unique, which gives every plank and wooden blade a different appearance, including visible knots
 • small planing lines are inherent to the production process
 • the effect of temperature and moisture differences can cause internal stresses that may lead to cracking; the wood gets 

rougher over time
 • the wood turns grey due to the influence of weather fluctuations
 • colour differences are possible

This can be seen in the photos below: 

discolouration
plane blade

roughness knots

Loggiawood
Renson always opts for sustainable wood of superior quality. Wood is a natural and living material. Choosing natural materials 
means you also accept the characteristics that are specific to wood:

 • every tree is unique, which gives every plank and wooden blade a different appearance, including visible knots
 • small planing lines are inherent to the production process
 • the effect of temperature and moisture differences can cause internal stresses that may lead to cracking; the wood gets 

rougher over time
 • the wood turns grey due to the influence of weather fluctuations
 • colour differences are possible

This can be seen in the photos below: 

discolouration
plane blade

roughness knots

Loggiawood
Renson verwendet stets nachhaltiges Holz von bester Qualität. Holz ist ein natürliches und lebendiges Material. Wenn Sie sich für 
natürliche Materialien entscheiden, akzeptieren Sie auch die spezifischen Eigenschaften von Holz:

 • jeder Baum, und damit jedes Brett und jede Holzlatte, ist einzigartig und hat ein anderes Aussehen, es können Asteinschlüsse 
sichtbar sein

 • kleine Hobelstrukturen sind Bestandteil des Produktionsprozesses
 • Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen können innere Spannungen verursachen, die zu Rissbildung führen können; das 

Holz wird mit der Zeit rauer
 • das Holz vergraut unter dem Einfluss von Witterungsschwankungen
 • Farbunterschiede sind nicht ausgeschlossen

Dies wird deutlich anhand der folgenden Fotos:

Verfärbung
Hoberstrukturen

Rauheit Ansteinschlüsse

Loggiawood
Renson opte toujours pour un bois durable et de qualité supérieure. Le bois est un matériau naturel et vivant. En choisissant ce 
matériau naturel, vous acceptez également les caractéristiques propres au bois ::

 • chaque arbre, donc chaque planche et chaque lame de bois est unique et présente un aspect différent où quelques nœuds 
peuvent apparaître

 • les petites lignes de rabotage sont inhérentes au processus de production
 • les fluctuations de température et d’humidité peuvent provoquer des contraintes internes susceptibles d’entraîner la formation 

de fissures ; le bois devient rugueux avec le temps
 • le bois grisaille sous l’influence des variations climatiques
 • des différences de couleur sont possibles.

Les photos qui suivent illustrent bien ces phénomènes :

décoloration
passage du rabot

rugosité nœuds

Loggiawood
Renson kiest steeds voor duurzaam hout in superieure kwaliteit. Hout is een natuurlijk en levend materiaal. Door uw keuze van 
natuurmaterialen, accepteert u ook de kenmerken die eigen zijn aan hout:

 • elke boom, dus elke plank en elke houten lamel is uniek en heeft een ander uitzicht, er kunnen noten zichtbaar zijn
 • kleine schaaflijnen zijn eigen aan het productieproces
 • door inwerking van temperatuur- en vochtverschillen, kunnen er interne spanningen ontstaan die tot scheurvorming kunnen 

leiden; het hout wordt ruwer na verloop van tijd
 • het hout vergrijst onder invloed van de weersschommelingen
 • kleurverschillen zijn mogelijk

Dit wordt verduidelijkt aan de hand van onderstaande foto’s:

Verkleuring
Schaafmes

Ruwheid Noten
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Loggiawood de Western Red Cedar (madera de cedro)
Renson siempre elige maderas de calidad superior, pero en el exterior la madera debe adaptarse constantemente a las varia-
ciones de humedad y temperatura.
Los paneles Loggiawood Privacy que suelen estar a la sombra y cuyas lamas permanecen cerradas durante largos periodos de 
tiempo pueden presentar manchas de humedad. Estas manchas pueden evitarse abriendo y girando regularmente las lamas en 
180°. Con ello se garantiza la circulación natural del aire alrededor de las lamas.

Loggiawood de thermo-es
Thermo-es es madera de fresno modificada térmicamente. El tratamiento térmico lo hace más estable que el cedro y hace que 
las lamas sean más rectas. Cuando es nuevo, es de un color marrón más oscuro que el cedro, pero con el tiempo se vuelve más 
grisáceo que éste.

¿Cómo tratar la madera?
En el momento de la entrega, los listones de madera están sin tratar y no requieren ningún mantenimiento específico. Con la 
exposición a la luz solar y a la lluvia, tomarán gradualmente un tono grisáceo.
Si no se desea este tono grisáceo natural, puede tratarse previamente la madera con un protector de madera (por ejemplo, 
Rubio Monocoat olie o Duthoo). Este tratamiento debe repetirse anualmente.
Puede refrescar la madera que se ha puesto gris con, por ejemplo, Rubio Monocoat Exterior wood cleaner.
El cedro y el thermo-es requieren poco mantenimiento. Recomendamos eliminar la suciedad con productos especiales o con un 
cepillo duro y agua corriente. Nunca utilice un limpiador de alta presión, ya que dañaría la madera. 
Las manchas de humedad normalmente se secarán con el tiempo y desaparecerán. Si es necesario, se pueden eliminar con 
Novakleen.

Vidrio
Por supuesto, los paneles de la pared de vidrio deslizante están equipados con vidrio de seguridad endurecido. Espesor de 10 
mm, disponible en acabado transparente o mate.

Tejidos para cortinas
Tejido de poliéster con revestimiento resistente a la intemperie. Repele el agua y la suciedad, es resistente al moho. Estabilidad 
del color 8/8.

Loggiawood in Western Red Cedar
Renson always opts for superior quality wood but, when placed outside, the wood has to constantly adapt to humidity and tem-
perature fluctuations.
Loggiawood Privacy panels that are often in the shade and whose blades remain closed for a longer period of time can develop 
damp spots. You can prevent these stains by opening the blades regularly and turning them 180°. This ensures natural air circu-
lation around the blades.

Loggia wood in thermo-ash
Thermo-ash is thermally modified ash wood. Due to the thermal treatment, the wood is no longer alive, making it more stable 
than cedar and the blades are straighter. When new, it is a darker brown colour than cedar, and over time it greys more evenly 
than cedar..

How to treat wood?
When delivered, the wooden blades are untreated and do not require any specific maintenance. Exposure to sunlight and rain 
will cause them to gradually grey.
If the natural greying is not desired, the wood can be pre-treated with a wood protector (e.g. Rubio Monocoat oil or Duthoo). 
This treatment should be repeated every year.
Wood that has turned grey can be renewed with e.g. Rubio Monocoat Exterior wood cleaner.
Cedar and thermo-ash require little maintenance. We recommend you remove dirt with special products or a stiff brush and 
regular water. Never use a high-pressure cleaner as this will damage the wood. 
Moisture spots will normally dry out and disappear over time. If necessary, these can be removed with Novakleen.

Glass
The sliding glass panels are, of course, fitted with hardened safety glass. Thickness 10 mm, available in clear or frosted finish.

Curtain fabrics
Polyester fabric with weather-resistant coating. Water and dirt repellent, mildew resistant. Colour fastness 8/8.

Loggiawood in Western Red Cedar
Renson always opts for superior quality wood but, when placed outside, the wood has to constantly adapt to humidity and tem-
perature fluctuations.
Loggiawood Privacy panels that are often in the shade and whose blades remain closed for a longer period of time can develop 
damp spots. You can prevent these stains by opening the blades regularly and turning them 180°. This ensures natural air circu-
lation around the blades.

Loggia wood in thermo-ash
Thermo-ash is thermally modified ash wood. Due to the thermal treatment, the wood is no longer alive, making it more stable 
than cedar and the blades are straighter. When new, it is a darker brown colour than cedar, and over time it greys more evenly 
than cedar..

How to treat wood?
When delivered, the wooden blades are untreated and do not require any specific maintenance. Exposure to sunlight and rain 
will cause them to gradually grey.
If the natural greying is not desired, the wood can be pre-treated with a wood protector (e.g. Rubio Monocoat oil or Duthoo). 
This treatment should be repeated every year.
Wood that has turned grey can be renewed with e.g. Rubio Monocoat Exterior wood cleaner.
Cedar and thermo-ash require little maintenance. We recommend you remove dirt with special products or a stiff brush and 
regular water. Never use a high-pressure cleaner as this will damage the wood. 
Moisture spots will normally dry out and disappear over time. If necessary, these can be removed with Novakleen.

Glass
The sliding glass panels are, of course, fitted with hardened safety glass. Thickness 10 mm, available in clear or frosted finish.

Curtain fabrics
Polyester fabric with weather-resistant coating. Water and dirt repellent, mildew resistant. Colour fastness 8/8.

Loggiawood in Western Red Cedar (Zedernholz)
Renson verwendet stets Holz von bester Qualität, aber im Freien muss sich das Holz fortwährend an Feuchtigkeits- und Tem-
peraturschwankungen anpassen.
Loggiawood Privacy-Elemente, die sich oft im Schatten befinden und deren Lamellen über längere Zeit geschlossen bleiben, 
können Feuchtigkeitsflecken entwickeln. Diese Flecken können durch regelmäßiges Öffnen und Drehen der Lamellen um 180° 
verhindert werden. Dies gewährleistet eine natürliche Luftzirkulation um die Lamellen.

Loggiawood in Thermo-ES
Thermo-ES ist thermisch modifiziertes Eschenholz. Durch die thermische Behandlung lebt es nicht mehr und ist stabiler als 
Zedernholz und die Latten sind gerader. Im Neuzustand weist es einen noch dunkleren Braunton als Zedernholz auf, vergraut 
aber mit der Zeit gleichmäßiger als Zedernholz.

Wie behandelt man Holz?
Bei der Lieferung sind die Holzlamellen unbehandelt und bedürfen keiner besonderen Pflege. Wenn sie Sonnenlicht und Regen 
ausgesetzt sind, beginnen sie langsam zu vergrauen.
Wenn eine natürliche Vergrauung nicht gewünscht ist, können Sie das Holz mit einem Holzschutzmittel vorbehandeln (z. B. Ru-
bio Monocoat-Öl oder Duthoo). Diese Behandlung sollten Sie einmal im Jahr wiederholen.
Vergrautes Holz können Sie auffrischen mit z. B. Rubio Monocoat Holzreiniger für den Außenbereich.
Zedernholz und Thermo-ES benötigen nur wenig Pflege. Wir empfehlen, Schmutz mit speziellen Produkten oder mit einer 
harten Bürste und klarem Wasser zu entfernen. Verwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger, damit beschädigen Sie das 
Holz. 
Feuchtigkeitsflecken trocknen normalerweise mit der Zeit aus und verschwinden. Falls erforderlich, können sie mit Novakleen 
entfernt werden.

Glas
Selbstverständlich sind die Scheiben der Glasschiebewand mit gehärtetem Sicherheitsglas ausgestattet. Stärke 10 mm, erhältlich 
in klarer oder matter Ausführung.

Vorhangstoffe
Polyestergewebe mit wetterfester Beschichtung Wasser- und schmutzabweisend, schimmelresistent Farbfest 8/8.

Loggiawood in Western Red Cedar (bois de cèdre)
Renson opte toujours pour un bois de qualité supérieure. Une fois à l’extérieur, ce dernier doit toutefois constamment s’adapter 
aux variations d’humidité et de température.
Les panneaux Loggiawood Privacy qui sont souvent à l’ombre et dont les lames restent fermées pendant de longues périodes 
peuvent laisser apparaître des traces d’humidité. Vous pouvez éviter ces taches en ouvrant régulièrement les lames et en les 
faisant pivoter de 180°. Cela permet une circulation d’air naturelle autour des lames.

Loggiawood en frêne thermotraité
Le frêne thermolaqué est un bois de frêne modifié par traitement thermique. Suite à ce traitement thermique, le bois ne vit plus 
: il est dès lors plus stable que le cèdre et les lames sont plus droites. Nouveau, il présente une teinte brun plus foncée que le 
cèdre, mais il se grisaille au fil du temps de façon plus égale que ce dernier.

Comment traiter le bois ?
Non traitées lors de la livraison, les lames en bois ne nécessitent aucun entretien spécifique. Elles prennent progressivement 
une patine grise due à l’exposition à la lumière du soleil et à la pluie.
Si vous souhaitez éviter ce grisaillement naturel, vous pouvez protéger le bois avec un produit de protection (p. ex. une huile 
Rubio Monocoat ou Duthoo). Ce traitement doit être répété chaque année.
Le bois grisé peut être rénové p. ex. avec Rubio Monocoat Exterior wood cleaner.
Le cèdre et le frêne thermotraité exigent peu d’entretien. Nous vous recommandons d’éliminer la saleté avec des produits spé-
ciaux ou avec une brosse dure et de l’eau claire. N’utilisez jamais de nettoyeur à haute pression, qui endommagerait le bois. 
Normalement, les taches d’humidité vont sécher et disparaître avec le temps. Si nécessaire, vous pouvez cependant les élimin-
er avec Novakleen.

Vitrage
Les panneaux de la paroi coulissante vitrée sont évidemment réalisés en verre de sécurité trempé. Épaisseur 10 mm, disponible en 
version transparente ou mate. 

Tissus de rideaux 
Tissu en polyester avec revêtement résistant aux intempéries. Déperlant et antisalissure, fongicide. Résistance à la décoloration 8 
/ 8.

Loggiawood in Western Red Cedar (cederhout)
Renson kiest steeds voor hout in superieure kwaliteit, maar buiten moet het hout zich  constant aanpassen aan vochtigheid- en 
temperatuurschommelingen.
Loggiawood Privacy panelen die vaak in de schaduw staan, en waarvan de lamellen gedurende langere tijd gesloten blijven 
kunnen vochtplekken krijgen. Deze vlekken voorkom je door de lamellen regelmatig open te zetten en 180° te draaien. Hierdoor 
zorg je voor een natuurlijke luchtcirculatie rond de lamellen.

Loggiawood in thermo-es
Thermo-es is thermisch gemodificeerd essenhout. Door de thermische behandeling leeft het niet meer, is het stabieler dan ce-
derhout en zijn de latten rechter. Nieuw is het donkerderbruin van kleur dan ceder, maar na verloop van tijd vergrijst het egaler 
dan cederhout.

Hoe hout behandelen?
Bij levering zijn de houten lamellen onbehandeld en behoeven ze geen specifiek onderhoud. Door blootstelling aan zonlicht en 
regen, zullen ze geleidelijk aan vergrijzen.
Indien de natuurlijke vergrijzing niet gewenst is, kan het hout voorbehandeld worden met een wood protector (bv. Rubio Mono-
coat olie of Duthoo). Deze behandeling dient u jaarlijks te herhalen.
Grijs geworden hout kan u vernieuwen met bv. Rubio Monocoat Exterior wood cleaner.
Ceder en thermo-es vragen weinig onderhoud. We raden u aan om vuil te verwijderen met speciale producten of met een harde 
borstel en gewoon water. Gebruik nooit een hogedrukreiniger, daarmee beschadigt u het hout. 
Vochtplekken zullen normaal na verloop van tijd uitdrogen en verdwijnen. Indien nodig, kunnen deze verwijderd worden met 
Novakleen.

Glas
Uiteraard worden de panelen van de glazen schuifwand voorzien in gehard veiligheidsglas. Dikte 10 mm, verkrijgbaar in helder of 
matte uitvoering.

Gordijnstoffen
Polyesterweefsel met weersbestendige coating. Water- en vuilafstotend, schimmelwerend. Kleurvastheid 8/8.
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OTRAS  
HERRAMIENTAS
¿Quiere saber más? Consulte el 
portal profesional de nuestra página 
web (renson.net), donde también 
están disponibles las siguientes 
herramientas.

 • Dibujos técnicos
 • Documentos de formación
 • Guía de instalación
 • Manual de usuario 
 • Libro de fotos digital y redes sociales
 • … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

 • Technical drawings
 • Training documents
 • Installation manual
 • User manual 
 • Digital photo book & social media
 • … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

 • Technical drawings
 • Training documents
 • Installation manual
 • User manual 
 • Digital photo book & social media
 • … 

SONSTIGE TOOLS
Mehr erfahren? Besuchen Sie bitte 
das Profiportal auf unserer Website 
(renson.net), auf dem auch die 
folgenden Tools zur Verfügung 
stehen.

 • Technische Zeichnungen
 • Schulungsunterlagen
 • Installationshandbuch
 • Gebrauchsanleitung 
 • Digitales Fotobuch & soziale Medien
 • … 

AUTRES OUTILS
En savoir plus ? Veuillez consulter 
le portail professionnel sur notre 
site web (renson.net) où les outils 
suivants sont également disponibles.

 • Dessins techniques
 • Documents de formation
 • Manuel de =ontage
 • Mode d’emploi utilisateur 
 • Livre photo numérique & médias 

sociaux
 • … 

ANDERE TOOLS
Meer weten? Raadpleeg de 
professional portal op onze website 
(renson.net) waar ook volgende tools 
beschikbaar zijn.

 • Technische tekeningen
 • Trainingsdocumenten
 • Installatiehandleiding
 • Gebruikershandleiding 
 • Digitaal fotoboek & sociale media
 • … 

http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/es-es/portal-profesional/libros-de-fotos-digitales
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/gd-gb/professional/digital-photo-books
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/gd-gb/professional/digital-photo-books
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/de-de/profis/digitale-fotobucher
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/fr-fr/professionel/photos-albums
https://www.renson.eu/fr-fr/professionel/photos-albums
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu

	1st page Atria Designs Landscape - No ambassador
	PF_Camargue_Skye_EN
	Description
	Benefits
	Design
	Quality
	Customisation
	Comfort

	Technical 
details
	Standard configuration
	Overview stacked package and opening roof 
	Camargue Skye weight
	Camargue Skye snow load

	Accessories
	Certificates & testing
	Configuration
	Type
	Construction method
	Columns
	Profiles
	Blade orientation
	Mounting bases
	Mounting bases
	Water drainage

	Other tools

	Aero_General Information & Warranty_12-24.pdf
	maintenance
	warranty
	Testing
	Material
	Other tools

	Atria Cover Page Landscape.pdf
	Atria Cover Page.pdf
	A4 COVER

	PRODUCT BROCHURE AMBIENTE NOVA (1)




